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Иностранные языки

Основное назначение единого государственного экзамена  по иностранным языкам состоит в определении уровня подготовки выпускников средней (полной) общеобразовательной школы по иностранному языку с целью итоговой аттестации и дифференциации испытуемых по уровню владения  иностранным языком для отбора при поступлении в вузы. 

Экзамен по иностранным языкам был проведён в 2 потока: 22 мая (итоговая аттестация выпускников), 17 и 29 июля (вступительные экзамены в ВУЗы) в 16 субъектах Российской Федерации: Кабардино-Балкария, Калининградская область, Калужская область, Костромская область,  Краснодарский край (г. Сочи), Красноярский край, Магаданская область, Марий Эл, Пермская область,  Республика (Саха) Якутия, Самарская область, Тюменская область, Удмуртия, Чувашия, Челябинская область, Ханты-Мансийский АО. 

Число участвующих регионов по сравнению с 2003 г. увеличилось более, чем в 2 раза (с 7 до 16). В 2004 г. в первом потоке участвовало 8157 экзаменуемых, что означает увеличение количества участников более чем в 4 раза.

 Сравнительный анализ числа участников по регионам показал, что почти во всех регионах наблюдается значительный рост числа участников по сравнению с 2003 г. 

Экзаменуемые представляли образовательные учреждения с разными формами обучения иностранному языку – общеобразовательные учреждения без углубленного изучения иностранного языка, гимназии, лицеи и школы с углубленным изучением иностранных языков. 

Экзаменационная работа по иностранным языкам в 2004 году включала 5 частей: части 1-4 – письменные и часть 5 – устная.

Части 1-4 были предназначены для проверки умений в чтении, аудировании и письме, а также проверки лексико-грамматических навыков.

В части 5 проверялись умения в говорении на иностранном языке. Работа предусматривала выполнение испытуемыми устно-речевых коммуникативных заданий  в монологической и диалогической формах.

Для дифференциации испытуемых по качеству владения иностранным языком в пределах, сформулированных в проекте федерального компонента государственного стандарта общего образования по иностранным языкам, во все части экзаменационной работы помимо заданий базового уровня были включены задания повышенного и высокого уровня сложности. Уровень сложности заданий определялся уровнями сложности языкового материала и проверяемых умений, а также типом задания.

В работу по иностранному языку были включены задания с выбором ответа из 3 или 4 предложенных (23-30 заданий), 10-15 заданий открытого типа, в том числе заданий на установление соответствия, требующих краткого ответа учащегося, и 5 заданий открытого типа с  развернутым ответом.

Часть 1 «Аудирование» включала 14 заданий трех уровней сложности.

Часть 2 «Чтение» включала 9 заданий трех уровней сложности.

Часть 3 «Грамматика и лексика» включала 15 заданий двух уровней сложности: базовый  (грамматика) и повышенный (лексика).

Часть 4 «Письмо» состояла из 2 заданий базового и повышенного уровней сложности.

Часть 5 «Говорение» состояла из 3 заданий трех уровней сложности, предполагающих свободно конструируемый развернутый устный ответ.

Базовый, повышенный и высокий уровни сложности заданий ЕГЭ соотносились с уровнями владения иностранными языками, определенными в документах Совета Европы следующим образом:

Базовый уровень 

– A 2

Повышенный уровень 
–  В 1

Высокий уровень

–  В 2

В таблице 11.1 представлено распределение заданий по иностранному языку ЕГЭ 2004 г. по уровню сложности.

Таблица 11.1

Распределение заданий по уровню сложности

	Уровень сложности заданий
	Число заданий
	Максимальный первичный балл
	Процент максимального первичного балла за задания данного уровня сложности от максимального тестового балла 

(за всю работу)

	
	нем., франц., исп. яз.
	англ. яз.
	нем., франц., исп. яз.
	англ яз.
	нем., франц., исп. яз.
	англ яз.

	Базовый
	11
	17
	47
	50
	36
	38

	Повышен-ный
	18
	11
	51
	47
	39
	36

	Высокий
	14
	15
	28
	29
	25
	26

	Итого
	43
	43
	126
	126
	100 %
	100 %


Задания в экзаменационной работе располагались по возрастающей степени трудности внутри каждой части работы. 

В частях 3 (Грамматика и лексика) и 4 (Письмо) отсутствовали задания высокого уровня сложности. 

Варианты экзаменационной работы  были равноценны по трудности, одинаковы по структуре, параллельны по расположению заданий: под одним и тем же порядковым номером во всех вариантах работы  по данному языку находились задания, проверяющие один и тот же элемент содержания. 

Время выполнения первых четырех письменных частей экзаменационной работы было 130 мин. Время устного ответа составляло до 12 мин. на одного испытуемого. Рекомендуемое время выполнения отдельных частей было:

Аудирование – 25 мин.

Чтение – 30 мин.

Лексика и грамматика – 30 мин.

Письмо – 45 мин.

Результаты единого государственного экзамена по иностранным языкам в 2004 г. были представлены в двух системах оценивания: в виде аттестационных отметок по пятибалльной шкале и в баллах, выставленных в стобалльной шкале для поступления в вузы. 

Шкалирование результатов разбивалось на 2 этапа:

· расчет первичных баллов с учетом результатов выполнения учащимися заданий в пяти разделах;

· расчет балла свидетельства в 100-балльной шкале.

· расчет аттестационного балла (по пятибалльной шкале)

При расчете первичных баллов в разделах “Аудирование”, “Чтение”, «Грамматика и лексика» за каждый правильный ответ учащийся получал один балл, за исключением заданий на установление соответствия, где количество полученных баллов соответствовало количеству правильно установленных соответствий. В разделах “Говорение” и “Письмо” расчет первичных баллов производился с помощью критериально-ориентированного подхода, для чего использовались два вида аналитических шкал: единая шкала критериев оценивания и дополнительные схемы, ориентированные на оценивание каждого конкретного задания. Итоговый первичный балл каждой части теста представлял собой суммирование числа баллов за выполненные задания. 

Расчет балла свидетельства проводился в два этапа:

1 этап - перевод первичных баллов каждой части экзамена в 100-балльную шкалу с учетом весового коэффициента каждой части (письменная часть - 70 %; устная часть - 30 %).

2 этап - суммирование баллов письменной и устной частей и выставление общего балла свидетельства.

Итоговый балл по всему экзамену представляет собой сумму баллов письменной и устной частей. 

Пересчет результата, полученного по 100-балльной шкале в отметку для аттестата об окончании общеобразовательного учреждения, как и в 2003 году, производился по следующей схеме:

0 - 33 балла 
( «2»

34 - 61 балла
( «3»

62  – 84 балла ( «4»

89- 100 баллов( «5»

По сравнению с ЕГЭ 2003 года в контрольные измерительные материалы 2004 года были внесены следующие изменения:

· выделена часть «Грамматика и лексика»;

· установлено соответствие заданий высокого уровня сложности уровню В2 общеевропейской шкалы.

11. Английский язык

11.1. Характеристика контингента участников ЕГЭ

Экзамен по английскому языку в 2004 году проводился в 16 субъектах Российской Федерации: Кабардино-Балкария, Калининградская область, Калужская область, Костромская область,  Краснодарский край (г. Сочи), Красноярский край, Магаданская область, Марий Эл, Пермская область,  Республика (Саха) Якутия, Самарская область, Тюменская область, Удмуртия, Чувашия, Челябинская область, Ханты-Мансийский АО. 

В ЕГЭ по английскому языку в 2004 г. в первом потоке (22 мая 2004 г.) участвовало  7316
 экзаменуемых, что означает увеличение количества участников более чем в 3 раза (с 2135 экзаменуемых в мае 2003 г. до 7316 экзаменуемых в мае 2004 г.). Сравнительный анализ числа участников по регионам показал, что почти во всех регионах наблюдается значительный рост числа участников по сравнению с 2003 г. Так в республике Якутия (Саха), Самарской области, Тюменской области, Красноярском крае, республике Удмуртия число экзаменуемых в 2004 г. увеличилось почти в 2 раза. При этом необходимо отметить, что в большинстве регионов, участвовавших в ЕГЭ второй год, увеличение количества экзаменуемых идет за счет выпускников общеобразовательных школ. Так, в Удмуртии в 2003 году выпускники общеобразовательных школ составляли 17%, а в 2004 году – 43%; в Самарской области в 2003 году – 37%, а в 2004 году – 57%. 

Самое большое количество экзаменуемых было в республике Якутия (Саха) – 1181 человек. Второй по количеству участников была Самарская область – 1109 учащихся приняли участие в экзамене.

Анализ состава участников ЕГЭ по английскому языку в различных регионах показал, что регионы значительно отличаются друг от друга по составу участников. Так, в республике (Саха) Якутия 73,2% экзаменуемых составляли выпускники общеобразовательных школ, в то время, как в Краснодарском крае 60,95% составляли выпускники гимназий, лицеев и общеобразовательных учреждений с углубленным изучением английского языка.

Можно выделить две группы регионов: первая, например, республика Якутия (Саха), Кабардино-Балкария, Магаданская область, – где группа экзаменуемых была представлена выпускниками с различным уровнем обученности и в основном это выпускники общеобразовательных школ; вторая, например, Челябинская область, Марий Эл, Удмуртия и др. – где группа экзаменуемых была достаточно однородна и в основном это выпускники общеобразовательных учреждений с углубленным изучением английского языка.

В соответствии с установленными Федеральной службой по контролю в сфере образования и науки Министерства образования и науки Российской Федерации границами оценок в 2004 году экзаменуемые получили:

«2» - 11%

«3» - 25%

«4» - 43%

 «5» - 21%

Эти данные в графической форме представлены на диаграмме (рис.11.1.)
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Рис. 11.1 Распределение учащихся по отметкам за экзамен.

11.2. Основные результаты


Анализ выполнения экзаменационной работы по всем разделам группами выпускников, получивших различные отметки, позволил содержательно описать уровни и качество их подготовки по английскому языку (см. таблицу 11.2).

Таблица 11.2

Содержательное описание уровня подготовки выпускников, получивших

различные отметки

	Характеристики экзаменуемых
	Описание подготовки выпускников

	Отметка «5»

Тестовый балл

89 - 100

Первичный балл

110 - 127

Число выпускников в данной группе

1537 (21%)
	Аудирование

Чтение

· Умеют в полном объеме понимать тему аутентичных информационных текстов различного уровня сложности.

· Умеют извлекать из аутентичных информационных текстов с незнакомым языковым материалом необходимую информацию, представленную в виде оценочных суждений, описания, аргументации. 

· Умеют понять как четко представленную в отрывке из художественной аутентичной литературы информацию, так и информацию, о которой нужно догадаться.

· Умеют догадаться о значении выражения из контекста.

· Умеют делать выводы из прочитанного.

· Умеют понять логические связи внутри и между частями текста.

· Умеют понять прочитанное посредством логической связи внутри и между предложениями.

· Умеют подбирать нужную стратегию в зависимости от цели чтения.

· Умеют использовать различную скорость чтения в зависимости от цели. 

Грамматика и Лексика

У учащихся хорошо сформированы навыки употребления:

· притяжательного падежа существительных;

· морфологических языковых средств для связи между компонентами предложения (местоимения);

· неличных форм глагола;

· как простых, так и сложных времен глагола в простых, сложносочиненных и сложноподчиненных предложениях в связных аутентичных текстах с разнообразной тематикой в пределах изучаемых в школе тем.

Умеют выбирать необходимые грамматической формы в соответствии с контекстом, с соблюдением норм орфографии; части речи используются с учетом структуры предложения.

Письмо

· В соответствии с коммуникативной задачей логично строят высказывание.

· Могут сообщить запрашиваемую информацию в заданном объеме и задать вопросы в соответствии с коммуникативной ситуацией.

· Умеют соблюдать формат письма и правильно выбрать стиль речи.

· Умеют логично делить текст на абзацы и использовать средства логической связи для соединения мыслей внутри текста.

· Обладают достаточным запасом лексики и умеют правильно использовать лексические единицы в пределах тем, связанных с повседневной жизнью учащихся.

· Правильно используют изученные грамматические структуры в соответствии с коммуникативной задачей.

· Соблюдают, в целом, правила орфографии и правильно оформляет предложение пунктуационно.

Говорение

· Умеют в соответствии с коммуникативной задачей логично и в заданном объеме построить монологическое высказывание и диалогическое взаимодействие.

· В рамках тем социально-бытового и личного характера правильно выбирают стиль речи, давая описание предметов и повествования событий, делая качественные сравнения и сопоставления.

· Умеют самостоятельно запросить всю необходимую фактическую информацию и на ее основе принять решение в соответствии с речевой ситуацией.

· При обмене оценочной информацией самостоятельно ведут обсуждение, давая полную аргументацию своей точки зрения, выясняя и учитывая мнение собеседника.

· Уверенно начинают, поддерживают, восстанавливают в случае сбоя и заканчивают беседу в соответствии с речевой ситуацией, используя необходимые формулы речевого этикета.

· Употребляют грамматические структуры и лексические единицы в соответствии с коммуникативной задачей.

· В целом соблюдает правильный интонационный рисунок; не допускает фонематических ошибок; все звуки в потоке речи произносит правильно.

	Отметка «4»

Тестовый балл

62 - 88

Первичный балл

80 - 109

Число выпускников в данной группе

3147 (43%)
	Аудирование

Чтение

· Понимают в полном объеме тему аутентичных информационных текстов.

· Умеют извлекать большую часть необходимой информации, представленной в виде оценочных суждений, описания, аргументации, из аутентичных информационных текстов.

· Легко понимают информацию, четко представленную в отрывке из художественной аутентичной литературы.

· В основном умеют понять информацию, о которой нужно догадаться.

· В основном умеют догадаться о значении выражения из контекста.

· В большинстве случаев подбирают нужную стратегию в зависимости от цели чтения.

· В большинстве случаев используют различную скорость чтения в зависимости от цели чтения.

Грамматика и лексика

У учащихся достаточно сформированы навыки употребления:

· притяжательного падежа существительного;

· морфологических языковых средств для связи между компонентами предложения (местоимения);

· неличных форм глагола в соответствии с контекстом в связных аутентичных текстах.

Грамматические формы они используются в основном правильно и точно, в соответствии с контекстом и структурой предложения.

Иногда допускается ряд ошибок в употреблении сложных времен глагола (группы Continuous или Perfect) в простых предложениях или простых времен в сложноподчиненных предложениях (Present Indefinite в условных придаточных предложениях, Past Indefinite в соответствии с правилом согласования времен) или в написании слов.

Письмо
· В соответствии с коммуникативной ситуацией могут сообщить запрашиваемую информацию и задать вопросы, при этом некоторые аспекты могут быть рассмотрены не полностью.

· В целом, соблюдают формат личного письма и правильно выбирают стиль речи, допуская при этом отдельные стилистические неточности.

· Умеют делить текст на абзацы, хотя это деление может быть не всегда достаточно логичным. В основном правильно используют средства логической связи для связи мыслей внутри текста.

· Обладают достаточным запасом лексики в пределах тем, связанных с повседневной жизнью учащихся, но могут допускать ряд ошибок при использовании лексических единиц.

· Умеют использовать изученные грамматические структуры, допуская при этом ряд ошибок, которые не нарушают понимания текста.

· В основном, правильно оформляют предложение пунктуационно, но могут допускать ряд орфографических ошибок, которые не затрудняют понимания. 

Говорение

· Логично строят монологическое высказывание и диалогическое взаимодействие, самостоятельно раскрывая большую часть требуемых аспектов.

· В рамках тем социально-бытового и личного характера умеют правильно выбрать стиль речи, давая описание предметов и повествования событий, делая простые сравнения и сопоставления.

· Могут в основном самостоятельно запросить основную фактическую информацию и на ее основе принять решение в соответствии с речевой ситуацией.

· При обмене оценочной информацией умеют самостоятельно предлагать варианты для обсуждения, частично давая аргументацию своей точки зрения, в основном выясняя и учитывая мнение собеседника.

· В большинстве случаев способны начинать беседу, с помощью собеседника поддерживать и заканчивать ее, в основном используя необходимые формулы речевого этикета.

· В основном умеют в соответствии с коммуникативной задачей использовать лексические единицы и грамматические структуры.

· Не допускает фонематических ошибок; звуки  в потоке речи в большинстве случаев произносит правильно, интонационный рисунок в основном правильный.

	Отметка «3»

Тестовый балл

34 - 61

Первичный балл

50 - 79 

Число выпускников в данной группе

1829 (25%)


	Аудирование

Чтение

· В основном понимают тему аутентичных информационных текстов, в которых используется знакомый языковой материал.

· Умеют частично извлекать необходимую информацию в виде оценочных суждений, описания, аргументации при условии, что в текстах используется знакомый языковой материал.

Грамматика и лексика

У выпускников сформированы навыки использования:

· простых времен в простых предложениях;

· одной из проверяемых неличных форм глагола (например, причастия I).

Они допускают большое количество ошибок, связанных с неправильным выбором:

· притяжательного падежа существительных;

· одной из проверяемых форм глагола (например, инфинитива);

· морфологических языковых средств для связи между компонентами предложения (местоимений);

· простых времен глагола в сложноподчиненных предложениях;

сложных времен глагола.
Письмо

· В целом способны в соответствии с коммуникативной ситуацией сообщить запрашиваемую информацию, но затрудняются с формулировкой вопросов.

· Умеют построить письменное высказывание, но оно не всегда логично, могут использовать ограниченный набор средств логической связи и затрудняются с делением текста на абзацы.

· Используют ограниченный запас лексики и грамматических структур, допуская при этом значительное количество ошибок, некоторые из которых могут затруднять понимание текста или приводить к его непониманию.

· Допускают многочисленные орфографические ошибки.

Говорение

· Умеют в основном логично построить небольшое монологическое высказывание и диалогическое взаимодействие, раскрывая с помощью собеседника основную часть требуемых аспектов.

· В рамках тем социально-бытового и личного характера способны давать простое описание предметов и небольшое повествование событий.

· С помощью собеседника запрашивают основную фактическую информацию и на ее основе принимают решение.

· При запросе собеседника дают элементарную оценочную информацию, отражая свою точку зрения.

· Умеют начинать и поддерживать беседу с помощью собеседника.

· Используют ограниченный словарный запас и элементарные грамматические структуры в основном в соответствии с речевой ситуацией.




11.3. Анализ результатов экзамена по разделам

11.3.1. Раздел «Аудирование»
Характеристика заданий

Задачей экзаменационного теста 2004 в разделе «Аудирование» являлась проверка уровня сформированности умений в трёх видах аудирования:

- извлекать необходимую информацию из аудиотекста;

- понимать основное содержание аудиотекста;

- точно и полно понимать информацию, изложенную в аудиотексте.

Раздел «Аудирование» состоял из трех составных заданий, включающих 14 тестовых заданий. Задание № 1 - базового уровня, задание № 2 – повышенного уровня, задание № 3 – высокого уровня. Продолжительность звучания теста – 25 минут. Каждый аудиотекст звучал дважды. Инструкций к выполнению заданий записаны на русском языке и предъявлялись в звукозаписи один раз. В экзаменационных материалах был дан печатный текст инструкций. Учащиеся имели возможность ознакомиться с вопросами к каждому заданию до прослушивания аудиотекста в отведенное для этого время. Вопросы в заданиях В1-В6 и А1-А7 были расположены в соответствии с порядком предъявления информации в аудиотексте. После первичного и повторного предъявления аудиотекста учащимся было дано время для внесения недостающих ответов или их исправления.  

Аудиотексты были подобраны как из журналов, изданных в Великобритании и США, так и из Интернета, и записаны на пленку носителями языка, преподавателями Британского Совета, в студии звукозаписи.

В таблице 11.3 представлена информация об уровне сложности проверяемых умений, типах текстов, типах заданий и их тематике в разделе «Аудирование».

Таблица 11.3

Информация о заданиях раздела «Аудирование»
	Задание
	Уровень
	Кол-во тестовых заданий  
	Умения
	Тип текста
	Тип задания
	Тема

	1. 

Слушание с извлечением необходимой информации


	Базовый
	6
	Извлекать необходимую фактическую

информацию


	Объявлен-ия

Теле-викторина

Реклама

Экскур-сия по

Музеям
	Задание с кратким ответом
	Достоприме-чательности (музеи, ярмарка)

Транспорт (аэропорт)

Телевидение (телевикто-рина)

Я и мои друзья

	2. 

Слушание с пониманием

основного 

содержания 
	Повышенный
	1
	Определять основную мысль
	Дискус-сия


	Задание  на установление соответствия


	Покупки (типы магазинов, торговый центр)

Обучение в разных университе-тах.

Путешествие (советы)

	3.

Слушание с полным пониманием
	Высокий
	7
	- Определять причинно-следственные связи.

- Делать выводы.

- Определять отношение говорящего к событиям, действующим лицам
	Интервью
	Задание с множествен-

ным  выбором

ответа
	Карьера

Взаимоотношения подростков и родителей


Задания по аудированию оценивались следующим образом: за каждый правильный ответ экзаменуемый получал один балл. В задании с кратким ответом или на дополнение орфографические и грамматические ошибки не учитывались, если они не препятствовали пониманию. В задании на установление соответствия результат определялся в зависимости от количества правильно установленных соответствий.

Основные результаты

Анализ статистических данных, полученных по результатам ЕГЭ по английскому языку 2004 г., позволяет сделать ряд выводов об уровне сформированности у экзаменуемых умений в трёх видах аудирования.

Проверяемые умения по аудированию, как самостоятельному виду речевой деятельности, можно условно разделить на три блока:

· Умение извлекать необходимую информацию из аутентичного текста.

· Умение понять основное содержание аутентичного текста:

· определять тему высказывания;

· определять основную мысль.

· Умение полностью понять содержание аутентичного текста:

· делать выводы из прослушанного;

· определять причинно-следственные связи в прослушанном тексте:

· определять отношение говорящего к фактам, событиям и действующим лицам. 

Полученные статистические данные по результатам выполнения экзаменационного теста в разделе « Аудирование», позволяют проанализировать уровень сформированности вышеперечисленных умений  в 16 регионах, которые представляют все территориальные зоны Российской Федерации.

В таблице 11.4 представлены данные по среднему баллу (в %) выполнения заданий, сопоставление которых позволяет проанализировать уровень сформированности умений экзаменуемых.

Таблица 11.4

Средние результаты выполнения тестовых заданий в разделе «Аудирование»

в процентах от максимального балла 

	Аудирование с извлечением необходимой информации
	Аудирование с пониманием основного содержания
	Аудирование с полным пониманием

	73.3
	63
	42


Как видим из таблицы 11.4., у экзаменуемых устойчиво сформировано умение извлекать необходимую фактическую информацию (средний результат выполнения задания – 73%). Этот факт подтверждает сравнительный анализ результатов сильной группы (73,3% - 96,1%) и слабой группы (12,9% - 64,5%) экзаменуемых. Средний результат выполнения  второго задания на понимание основного содержания составил  63%. Сравнение результатов сильной (56% - 96%) и слабой (16% - 48%) группы экзаменуемых говорит о наличии значительной группы учащихся,  для которой данное умение оказалось гораздо сложнее, чем умение извлекать необходимую информацию.
Средний результат выполнения задания, проверяющего умение точно и полно понимать услышанную информацию, составляет 42%. Анализ данных показывает, что в 2004 году как у сильной, так и у слабой группы экзаменуемых лучше сформировано умение определять причинно-следственную связь (сильная группа – 82,7%, слабая группа – 37,9%), чем умение делать выводы (сильная группа –62,9%, слабая группа – 25,6%).

При этом можно сказать, что у сильной группы экзаменуемых результативность по этим умениям улучшилась по сравнению с 2003 годом (средний балл в 2003 году в сильной группе – 79% и 61% соответственно), а в слабой группе осталась приблизительно на том же уровне.
Анализ типичных ошибок экзаменуемых позволяет сделать более детальные выводы об уровне сформированности  умений учащихся. Допущенные ошибки можно подразделить на ошибки связанные с:

· технологией занесения ответа в бланк ответа

1. Нарушение нумерации ответов в блоке В.

Ошибки связанные с неверной нумерацией ответа в блоке В  в среднем составляют около 2 %.  Стандартным примером такого рода ошибок может служить пример из варианте № 6:  в вопросе В2. Tony’s hair is____. в бланк №1 в пункт В2 учащиеся переносили ответ glasses ( вместо dark), что является неверным ответом для В2, но верным для В3: Tony wears _______________.
2. Нарушение инструкции по занесению ответов в бланк ответа №1:

наличие пробелов 

5,8% ответов учащихся были занесены в бланки с пробелами. Так в варианте №7 вместо ответа smallcafe был внесен ответ  small cafe, в варианте №11 вместо seventyfive – seventy five и т.д. 

наличие сочетаний цифры и слова

2,2% ответов экзаменуемых содержат сочетание цифры и слова, что также является  нарушением инструкции по заполнению бланка ответов. Например, в  варианте №6 в задании В1 Jack agrees to meet Tony at _____________. были даны ответы 3pm, 3tomorrow. Данные ответы не были засчитаны. Правильный ответ three/threeoclock. 

неверное написание букв и цифр

6,8% ответов не были засчитаны верными из-за неправильного  или нечеткого написания букв и цифр. Нередко из-за неверно написанной буквы слова теряли свое значение: dark –bark, tennis-tennic,  и т.д. 

наличие в ответе более 17 символов.

· ошибки, связанные  с неумением выделять главную запрашиваемую и второстепенную информацию

Примером, служащим иллюстрацией такой ошибки, могут быть ответы в задании В6 (варианты 11-15)  The museum is closed on_____________. Правильный ответ “Monday” Однако 3.8% экзаменуемых дали следующие ответы: “ sixpm”, “ six”, “ampm” “tosixpm”.

На пленке звучит следующий текст: “ The museum is open Tuesday to Sunday from 10 a.m. to 6 p.m. We are closed on Monday.” Из контекста понятно, что правильным ответом на запрос задания В6 является “Monday”, а второстепенной информацией является  то, что музей закрыт в 6 вечера.

· ошибки, связанные  с избыточностью информации в ответе

Данную ошибку допустили около 3% экзаменуемых. В качестве примера рассмотрим задание В2 (варианты №6-10) Tony’s hair is___________. Правильный ответ “ dark”. 1% тестируемых дают ответ: “darkblueeyes”, “darkwithblueeyes”. Информация о цвете глаз уже избыточна. 

· ошибки, связанные  с незнанием правил правописания

Процент ответов  с орфографическими ошибками составил в среднем 39%.  Наиболее характерными из них являются: Nowember – November, buz- bus, durk – dark, glases- glasses, ambrella – umbrella, tennic-tennis, Acology-ecology, could- cold, mundey-monday 

· ошибки, связанные  с неправильным употреблением лексики

В этот раздел вошли ошибки, допущенные экзаменуемыми из-за непонимания некоторых особенностей использования языкового материала. Например: изменение числа существительного ведет к изменению его значения. В задании В3. Тоny  wears _________ (ответ  glasses)   2.5% экзаменуемых дали ответ “ glass”.  Значение слова glass – стекло меняет значение предложения. Такой ответ не верен. Приблизительно так же изменилось и значение слова cold в задании В5 (11-15)  The café in the museum sells_________ meals. В ответе экзаменуемых был дан вариант “colds”, что означает «простуды» и не соответствует смыслу предложения.

Исходя из характера ошибок, допущенных тестируемыми во время экзамена, учителям английского языка рекомендуется:

1. Продолжить работу по формированию общеучебного умения внимательно читать инструкцию к заданиям, делая особый упор на то, что  информация содержащаяся в инструкции, помогает экзаменуемым:

· понять, какой тип текста они услышат (объявление, музейный путеводитель);

· настроиться на число говорящих (1,2);

· предположить его тему;

· понять технологию выполнения задания (записать информацию в виде цифры или слова);

· выяснить, что аудио текст будет предъявлен 2 раза.

2. Приучать учащихся внимательно читать задания. Изучение вопросов задания  помогает сориентироваться в характере запрашиваемой информации и сосредоточиться на ней при прослушивании аудио текста, не обращая внимание на второстепенную, избыточную информацию.

3. Продолжить работу по формированию умения отделять главную запрашиваемую информацию от второстепенной, дополнительной.

4. Научить учащихся выделять ключевые слова в вопросах задания. Выделение ключевых слов и нахождение к ним синонимов имеет важное значение, так как в аудио тексте используются синонимические выражения, а не слова данные в тексте. Это также помогает  отделять основную информацию от второстепенной. 

5. Уделить особое внимание формированию умения правильно переносить ответы в бланк ответов, руководствуясь инструкцией и образцом написания букв и цифр. Провести тренировочные занятия по переносу ответов в бланк ответа с последующим анализом неточностей.

6. Организовать дополнительную практику по выполнению учащимися заданий с кратким ответом и на заполнение пропусков с последующим анализом допущенных ошибок, связанных с незнанием требований к последовательности расположения вопросов в задании, с записью избыточной информации наряду с основной запрашиваемой, а также с интерпретацией информации.       

11.3.2. Раздел «Чтение»

Характеристика заданий 

Задачей экзаменационного теста по чтению являлась  проверка сформированности у учащихся умений в 3 видах чтения:

· понимание основного содержания; 

· извлечение необходимой информации; 

· полное понимание прочитанного.

С целью выполнения поставленной задачи экзаменуемым были предложены три составных задания, включающих 9 тестовых заданий: задание В8 – базового уровня, В9 – повышенного уровня, А8 – А14 – высокого уровня.

Каждое задание предварялось инструкцией на русском языке, объясняющей, как выполнять задание.

Уровень сложности заданий различался уровнем сложности проверяемых умений, сложностью языкового материала и тематики текста. Более детальная информация о проверяемых умениях, типах текста, типах заданий и тематике представлена в таблице 11.5.

Таблица 11.5

Информация о заданиях раздела «Чтение».

	Зада-ние
	Уровень


	Кол-во

тесто-вых заданий
	Проверяемые умения
	Тип текста
	Тип задания
	Тема

	В8
	Базовый
	1
	Понять тему

информационных текстов
	Журнальные статьи, объявления,

брошюры,

путеводители


	Задание на 

установление соответствия
	Музеи, достопримечательности Ирландии,

достопримечательности Лондона, города США, спорт, здоровье, мода, гостиницы мира

	В9
	Повышенный
	1
	Быстро извлечь необходимую информацию из информационных текстов
	Журнальные статьи, рекламы, брошюры,

путеводители


	Задание на 

установление соответствия
	Музеи Великобритании, породы кошек и  собак, достопримечательности  Ирландии, города США

	А8 – А14
	Высокий
	7
	Полностью понять художественный текст
	Журнальные статьи, отрывки из романов, рассказов современных авторов    
	Задание с выбором ответа из 4 предложен-ных
	Дружба, спорт, взаимоотношения в семье


Задания в разделе «Чтение» оценивались следующим образом: за каждый правильный ответ экзаменуемый получал 1 балл. В заданиях на установление соответствия результат определялся в зависимости от количества правильно установленных соответствий. Максимальное количество первичных баллов, которое экзаменуемый мог набрать в данном разделе, равнялось 19 баллам, которые при переводе в 100-балльную шкалу составляли 20 % от общего количества тестовых баллов.

Основные результаты
В регионах, где данные по составу участников свидетельствуют о большом количестве экзаменуемых из общеобразовательных школ, результаты выполнения теста гораздо ниже и составляют  42,3%-51,4% от максимального. Такой низкий показатель говорит о том, что существует целая группа экзаменуемых, для которых задания ЕГЭ 2004 года были достаточно сложными. Мы можем предположить, что эту группу экзаменуемых составили выпускники общеобразовательных школ, т. к. в основном такие показатели среднего балла выполнения теста наблюдались в регионах, где процент экзаменуемых из общеобразовательных школ гораздо выше, чем процент выпускников общеобразовательных учреждений с углубленным изучением английского языка.

Проверяемые в ходе экзамена умения по чтению можно разделить на три блока:

· умение понять  основную информацию из аутентичного текста;

· умение извлекать необходимую информацию из аутентичного текста, представленную в виде оценочных суждений, описания, аргументации;
· умение полностью понять текст.

В рамках этих блоков, на основе различных жанров и типов аутентичных текстов ЕГЭ 2004 г. предполагалась проверка следующих умений: понять тему прочитанного текста; понять информацию, четко представленную в тексте; делать выводы из прочитанного; понять прочитанное посредством логической связи внутри и между предложениями; понять логические связи внутри и между частями текста; догадаться о значении выражения из контекста.

Полученные статистические данные по результатам выполнения экзаменационного теста в данном разделе позволяют проанализировать уровень сформированности  вышеперечисленных умений. 

В таблице 11.6 представлены средние результаты выполнения тестовых заданий раздела «Чтение» в процентах от максимального количества баллов.

Таблица 11.6 

Средний результат выполнения тестовых заданий раздела Чтение.

	Чтение с пониманием основного содержания
	Чтение с извлечением необходимой информации
	Чтение с полным пониманием содержания

	79,2%
	72,5%
	46,9%


Как видно из таблицы 11.4.2.2, у экзаменуемых устойчиво сформировано как умение понимать основное содержание прочитанного (средний балл выполнения задания – 79%), так и умение извлекать необходимую информацию из прочитанного (средний балл выполнения задания – 72,5%). 

При этом сравнительный анализ результатов выполнения теста сильной и слабой группами говорит о том, что если первое умение хорошо сформировано у обеих групп экзаменуемых (сильная группа: 90% - 100%; слабая группа: 72% - 77%), то умение извлекать необходимую информацию представляет определенную сложность для слабой группы экзаменуемых (слабая группа: 16,6% - 76,6%).            

Средний балл выполнения задания А8 – А14 – 46,9%, что говорит о том, что уровень сформированности умений, необходимых для полного понимания прочитанного, достаточно низок.

Анализ результатов выполнения тестовых вопросов, проверяющих эти умения,  показывает, что у экзаменуемых лучше всего сформировано умение понять информацию, четко представленную в тексте (результаты выполнения колеблются от 43,6% до 78.3%).    

Как у слабой, так и у сильной группы учащихся недостаточно сформулировано умение делать выводы из прочитанного. Практически не сформированным в слабой группе экзаменуемых оказалось умение понимать имплицитно выраженную информацию (0% - 11,8%).
Анализ работ учащихся показывает, что при выполнении экзаменационных заданий учащиеся чаще всего допускают следующие ошибки:

· При чтении с извлечением необходимой информации не ищут ключевые слова в заданиях,  которые соотносятся с ключевыми словами в тексте.

· При чтении с полным пониманием  текста не обращают внимания на логические связи внутри предложения и между предложениями.

· В задании с множественным выбором не соотносят ключевые слова в вопросах и в текстах.

· В задании с множественным выбором дают ответы, исходя из своего опыта, а не опираются на текст.

При подготовке учащихся к сдаче ЕГЭ могут быть полезными следующие рекомендации по технологии обучения чтению и выполнению экзаменационных заданий, проверяющих вышеуказанные умения.

· Для обучения чтению с пониманием основного содержания и извлечением необходимой/запрашиваемой информации учителям английского языка необходимо подбирать для чтения учащимися такие жанры и типы текстов, как газетные/журнальные статьи, вывески, объявления, рекламные брошюры, путеводители. Для успешного выполнения таких заданий следует приучать учащихся читать тексты, не переводя в них каждое слово.

· Для обучения чтению с полным пониманием педагогам следует подбирать отрывки из художественной литературы, газетные/журнальные статьи, научно-популярные тексты и учить учащихся понимать ключевые слова в тексте, необходимые для понимания основного содержания, и, не обращать внимания на слова, от которых не зависит понимание основного содержания. Кроме того,  внимание учащихся должно быть обращено на средства логической связи, которые помогут им полностью понять прочитанное.

· При обучении чтению с извлечением необходимой информации учителям следует строго ограничивать время выполнения таких заданий.

· Если задание требует извлечь необходимую информацию из прочитанного, педагоги должны  обращать внимание школьников на вопросительные слова в заданиях, например, если вопрос начинается с

· How old..? – учите искать  либо цифру, либо слово years.

· When…? -  учите искать  либо день, либо год, либо время года в зависимости от контекста и т.д..  

11.3.3. Раздел «Грамматика и лексика»

Характеристика заданий 

Целью заданий, представленных  в разделе «Грамматика и лексика» являлось проверить уровень сформированности навыков экзаменуемых использовать грамматический и лексический материал в текстах различных типов и жанров.

С целью выполнения поставленной задачи в раздел «Грамматика и лексика» было включено два составных тестовых задания: задание базового уровня, контролирующее грамматические навыки, которое включало 8 тестовых заданий и было рассчитано на 15 минут, и составное задание повышенного уровня, проверяющее лексические навыки, включавшее 7 тестовых заданий и было рассчитано на 15 минут.

В таблице 11.7 представлена информация о проверявшихся навыках, типах заданий, жанрах и типах текстов, с помощью которых осуществлялась проверка.

Таблица 11.7

Информация о заданиях раздела «Грамматика и лексика»

	Задания
	Уровень
	Кол-во тестовых заданий
	Проверяемые навыки 
	Тип задания
	Тип текста

	В10 – В17
	Базовый
	8
	Использование форм глаголов, местоимений, порядковых числительных притяжательного падежа
	Задание с кратким ответом (заполнение пропусков)
	Связный отрывок художественного жанра


	А15 – А21
	Повы-шенный
	7
	Использование лексических единиц в соответствии с сочетаемостью слов
	Задание с выбором ответа из 4 предложенных вариантов
	Связный отрывок


Задание 1 предполагало заполнение пропусков в предложениях словами, образованными от приведённых слов. Задание 2 предполагало выбор правильного ответа из 4-х предложенных вариантов.

Задания в разделе «Грамматика и лексика» оценивались объективно: за каждый правильный ответ экзаменуемый получал по одному баллу. Ответы, содержавшие орфографические или грамматические ошибки, считались неверными.

Основные результаты

Сопоставительный анализ средних баллов, полученных экзаменуемыми разных регионов в разделе «Грамматика и лексика», свидетельствует о том, что задания ЕГЭ  представляли разный уровень сложности для выпускников школ различных регионов. Средний результат в процентах от максимального первичного балла колеблется от 46% до 72%. Следует учесть, что наиболее низкие проценты выполнения были получены в регионах, где большая часть экзаменуемых являлась выпускниками общеобразовательных школ.

В регионах, где большую часть экзаменуемых представляли выпускники общеобразовательных учреждений с углубленным изучением английского языка средний балл был значительно выше. 

В таблице 11.8 даны результаты выполнения заданий по разделу.

Таблица 11.8

Результаты выполнения заданий В10 – В17 в разделе «Грамматика и лексика».

	Контролируемые элементы

	Глагольные формы
	Местоимения в объектном падеже


	Притяжательный падеж



	Инфинитив
	Причастие
	Past Cont.
	Past Ind.


	Past Ind.

to be

	
	

	Все тестир.
	Сильн. гр.
	Слаб. гр.
	Все тестир.
	Сильн. гр.
	Слаб. гр.
	Все тестир.
	Сильн. гр.
	Слаб. гр.
	Все тестир.
	Сильн. гр.
	Слаб. гр.
	Все тестир.
	Сильн. гр.
	Слаб. гр.
	Все тестир.
	Сильн. гр.
	Слаб. гр.
	Все тестир.
	Сильн. гр.
	Слаб. гр.

	52,4 – 71,8 
	78,3 – 91,8
	13,8 – 45,8
	58,4 – 76,2
	75,0 – 93,2
	40,4 – 50,7
	15,5 – 32,7
	42,5 – 62,6
	1,7 – 10,4
	64,9 – 85,4
	73,9 – 98,9
	33,9 – 71,2
	41,5 – 57,0
	62,5 – 80,4
	15,1 – 40,5
	71,9 – 89,4
	94,1 – 100
	35,7 – 74,5
	63,1 – 84,0
	85,6 – 97,4
	28,2 – 68,7


Как видно из данных, приведенных в таблице 11.4.3.3, самую большую трудность для тестируемых представляло задание, проверявшее навык употребления Past Continuous. Результаты его выполнения составляют всего 15,5 – 32,7 %. Причем этот элемент представлял большую сложность даже для тестируемых сильной группы (42,5 – 62,6 %), результат в слабой группе не превышал 10,4 %. Наибольшее количество ошибок связано с употреблением вместо Past Continuous формы Past Indefinite. Кроме того, некоторые тестируемые ошибочно использовали в этом тестовом вопросе другие временные формы группы Continuous (Present Continuous, Present Perfect Continuous и Past Perfect Continuous), Indefinite (Present Indefinite) и Perfect (Present Perfect, Past Perfect), что свидетельствует о невнимательном прочтении тестируемыми контекста, из которого следует, что глагольная форма показывает длительное действие в прошлом. 

Немногие из экзаменуемых успешно справились с использованием инфинитива. Большая часть ошибок в этом тестовом задании связана с употреблением причастия I вместо инфинитива. Так, в предложении ‘Mr Utterson … put on his coat and went _______ SEE his old friend doctor Lanyon’ тестируемые неверно употребляли ‘seeing’, не учитывая, что требуется использовать инфинитив для обозначения цели действия.

Использование многими учащимися других форм глагола see (see, sees, saw, seen, having seen) говорит о том, что они употребляют эти формы, не задумываясь о структуре и смысле предложения. Этой же причиной вызвано появление ошибочных ответов, в которых тестируемые вписывали не форму опорного слова, а образованное от него однокоренное слово (часто несуществующее: ‘seeside’, ‘seeful’, ‘seely’). Ошибки типа to saw, to seen свидетельствуют о незнании того, что после частицы to может употребляться только первая форма глагола.

Небольшая часть учащихся при заполнении пропуска употребляла вместо опорного слова другое (‘visit’, ‘to talk’).

Анализ выполнения тестового задания, проверявшего навык употребления причастия, показывает, что данный навык сформирован несколько лучше предыдущего. Основной типичной ошибкой является употребление вместо причастия I какой-либо видовременной формы глагола. Так, в предложении ‘They sat for several minutes, ____________ TALK about different things’ многие тестируемые вместо ‘talking’ вписывали ‘talked’, игнорируя тот факт, что для употребления однородного сказуемого необходим союз ‘and’ и не должно быть запятой. Другие тестируемые употребляли такие формы, как was talking, were talking, are talking, had talked, have talked, had been talked, что свидетельствует о неумении анализировать структуру предложения (отсутствует подлежащее для второго сказуемого), время и характер действия.

Навык употребления местоимений в объектном падеже сформирован хорошо (результаты 71,8 – 89,4 %). Однако в слабой группе тестируемых этот навык не сформирован в должной степени (35,7 – 48,7 %). Среди типичных ошибок в данном вопросе следует отметить неправомерное употребление притяжательных местоимений (his, her), возвратного местоимения (himself), а также многочисленные случаи употребления him с предлогом (with, to, about, for, by). Подобные ошибки говорят о том, что учащиеся давали ответ на тестовый вопрос, не вдумываясь в смысл предложения.

Исходя из анализа результатов ЕГЭ и характера ошибок, допущенных экзаменуемыми в заданиях  2004 г. учителям английского языка рекомендуется:

· для ознакомления и тренировки в употреблении видовременных форм глагола использовать связные тексты, которые помогают понять характер обозначенных в нем действий и время, к которому они относятся;

· при обучении временам глагола обращать больше внимания учащихся на те случаи употребления времен, когда в предложении не употреблено наречие времени, а использование соответствующей видовременной формы глагола обусловлено контекстом;

· давать учащимся задания, в которых употребление соответствующей видовременной формы глагола осуществляется с учетом правила согласования времен;

· выполнять с учащимися достаточное количество тренировочных заданий, в которых сопоставляются разные возможные формы вспомогательного глагола и при выполнении которых школьники в нужной мере автоматизируют навык употребления подходящей формы глагола в зависимости от подлежащего в предложении;

· на продвинутом этапе формирования навыка употребления изучаемой видовременной формы эффективны и полезны для учащихся задания в виде текстов, в которых используются и другие глагольные формы, особенно те, с которыми часто путается учащимися изучаемая форма;

· при закреплении навыка употребления неличных форм глагола необходимо предлагать учащимся тексты, в которых четко видна разница в случаях употребления инфинитива и причастия, и обеспечивать учеников большим количеством заданий, в которых они могли бы тренироваться в сопоставлении и правильном употреблении этих форм;

· учить школьников вдумываться в смысл предложения, прежде чем заполнять пропуск;

· объяснять ученикам необходимость внимательного прочтения всего текста до того, как они начинают выполнять задание: это облегчит им выбор необходимого языкового материала;

· требовать от учащихся, чтобы они каждый раз перечитывали предложение с заполненным пропуском, чтобы убедиться, что оно имеет смысл;

· добиваться, чтобы при формировании грамматических навыков экзаменуемые понимали структуру и смысл предложений и соблюдали порядок слов, соответствующий построению предложений в английском языке. Это поможет избежать ошибок, связанных с употреблением не той части речи, которая требуется для заполнения пропуска;

· при обучении грамматическим формам следует требовать от учеников  правильного написания слов, т. к. неправильное написание лексических единиц в разделе «Грамматика и лексика» (например, too see, to se, sea; tolking, talkiing) приводит к тому, что тестируемый получает за тестовый вопрос 0;

· обращать внимание школьников на то, что при заполнении пропуска нужно вписывать только недостающую лексическую единицу, а не повторять слова, данные в предложении.

11.3.4. Раздел «Письмо»

Характеристика заданий 

В разделе «Письмо», так же, как в 2003 году, использовались 2 задания: С1 Почтовая открытка (базовый уровень) и С2 Личное письмо (повышенный уровень).

Стимулом для высказывания в задании С1 был текст открытки от друга по переписке, содержащий запрос информации. Стимулом для высказывания в задании С2 был отрывок из  письма друга по переписке, в котором сообщалось о событиях в жизни друга и задавались вопросы. От экзаменуемого требовалось ответить на заданные вопросы и задать три вопроса в связи с полученным сообщением. Продолжительность работы по письму 45 минут.

В таблице 11.9 представлена информация о типах заданий, уровне сложности, тематике, объеме и продолжительности контрольных измерительных материалов в разделе «Письмо».

Таблица 11.9

Информация о заданиях раздела «Письмо»

	Задание
	Уровень

 сложности
	Тип

задания
	Тематика
	Требуемый объем
	Продолжительность

	С1
	Базовый
	Задание с разерну-тым ответом (Открытка)
	Погода, одежда.

Книги
	25-35слов
	15 минут


	С2
	Повышенный
	Задание с разерну-тым ответом (Личное письмо)
	Любимые занятия
	100-140 слов
	30 минут


Более подробно тематика, предложенная в разных вариантах ЕГЭ, представлена в таблице 11.10.

Таблица 11.10

Тематика заданий в разделе «Письмо».

	№ варианта
	С1 Открытка
	С2 Личное письмо

	1-5
	Погода и одежда
	Отдых, развлечения (сообщение о планах на зимние каникулы)

Любимые занятия (вопросы о постановке любительского спектакля)

	  6-10
	Книги
	Любимые занятия (сообщение о занятиях в театральном кружке)

Музыка (вопросы о занятиях в оркестре)

	11-15
	Погода и одежда
	Любимые занятия (сообщение о занятиях в литературном клубе)

Вопросы о книгах, популярных среди одноклассников/ друга по переписке 


Технология оценивания.
 Задания С1 и С-2 – это задания с развернутым ответом. Их оценивание производилось специально подготовленными экспертами с использованием  общей шкалы оценивания и дополнительной схемы оценивания, в которой уточнялись требования к каждому конкретному заданию.

Общая шкала для оценивания заданий С1 и С2  состояла из пяти критериев:

Содержание, Организация текста,  Лексика, Грамматика, Орфография и пунктуация.

По каждому критерию оцениваемый мог получить  от 0 до 3 баллов. Таким образом, максимальный балл за каждое задание – 15 баллов. Максимальный балл в разделе «Письмо» – 30 баллов.

С целью обеспечения большей объективности оценивания работы проходили двойную проверку и в случае  расхождения более, чем в три балла,  работа проверялась третьим экспертом. 

Основные результаты

Согласно статистическим данным в большинстве регионов, которые участвовали в ЕГЭ по английскому языку второй и третий год, наблюдается устойчивая тенденция к улучшению результатов по разделу «Письмо». Например: средний результат в Краснодарском крае 76,4% в 2003 году увеличился в 2004 году до 83,9%; средний результат в Якутии – с 57,% до 63,1%. 

Сравнение средних результатов, полученных в 2004 году, с результатами 2003 года позволяет сделать вывод, что  задания были примерно равны по сложности. В 2003 году средний результат выполнения задания С1  был 82,9% а за письмо 70,1%.

Проверяемые умения в разделе «Письмо» можно разделить на два крупных блока:

· умение написать короткое сообщение, открытку;

· умение написать письмо личного характера.

В рамках каждого из этих блоков различные речевые ситуации заданий С1 и С2 предполагали проверку следующих умений:

В задании С1:
1. Умение сообщить короткую информацию в ответ на полученный запрос.

2. Умение пользоваться неофициальным стилем.

3.  Умение соблюдать принятые в языке нормы вежливости. (Умения 1 - 3 оцениваются по критерию «Содержание» (К1).

4. Умение соблюдать формат почтовой открытки.

5. Умение правильно написать британский адрес. (Умения 4 - 5 оцениваются по критерию Организация текста (К2).

6. Умение использовать лексику в соответствии с предложенной ситуацией. (Критерий К3)

7. Умение правильно использовать изученный грамматический материал. (Критерий К4)

8. Умение соблюдать правила орфографии и пунктуации. (Критерий К5)

В задании С2:

1. Умение сообщить информацию в ответ на полученный запрос.

2. Умение задавать вопросы в соответствии с полученным сообщением.

3. Умение выразить благодарность за полученную корреспонденцию.

4. Умение пользоваться неофициальным стилем и соблюдать принятые в языке нормы вежливости.(Умения 1 - 4 оцениваются по критерию «Содержание» (К6)

5. Умение соблюдать формат личного письма.

6. Умение логично делить текст на абзацы.

7. Умение использовать средства логической связи (местоимения, союзы, вводные слова и др.) (Умения 5 - 7 оцениваются в критерии «Организация текста» (К7).

8. Умение правильно использовать лексику в соответствии с предложенной темой и ситуацией. (Критерий К8)

9. Умение использовать изученный грамматический материал в соответствии с поставленной задачей. (Критерий К9).

10. Умение соблюдать правила орфографии и пунктуации. (Критерий К10)

Полученные статистические данные по результатам выполнения экзаменационного теста в данном разделе позволяют проанализировать уровень сформированности вышеперечисленных умений.

Анализ осуществляется на основе сопоставления среднего результата выполнения заданий (в % от максимального балла) и анализа работ экзаменуемых, проведенного авторами КИМ и председателями региональных предметных комиссий. Всего было проанализировано 184 ответа экзаменуемых из различных регионов, участвовавших в ЕГЭ 2004 года.

В таблице 11.11 представлены средние баллы (по каждому из критериев)  за выполнение каждого тестового задания.

Таблица 11.11

Средний результат выполнения тестовых заданий в разделе «Письмо» (% от максимального балла).

	Проверяемые умения

	Открытка
	Личное письмо

	К1

Сод.
	К2

Орг.
	К3

Лекс.
	К4

Гр.
	К5

Орф.
	К6

Сод.
	К7

Орг.
	К8

Лекс.
	К9

Гр.
	К10

Орф.

	82
	85
	87
	82
	83
	75
	70
	77
	64
	76


Как видно из таблицы, все умения, которые проверялись в экзаменационном тесте, в среднем можно считать освоенными. 

Умения, проверяемые в задании базового уровня, в целом сформированы лучше (результаты по критериям колеблются от 82% до 87%), чем умения необходимые для написания письма (от 64% до 76%). Наименее устойчиво сформировано умение соблюдать грамматическую правильность речи. При этом стоит обратить внимание на то, что при написании небольшого сообщения учащиеся не испытывают трудностей с правильным использованием грамматических структур (от 73% до 90%). 

Однако экзаменуемые испытывают трудности при соблюдении формата личного письма и логичной организации текста (средний результат – 70%). 

В целом, учащиеся владеют лексикой, достаточной, чтобы выполнить поставленные задачи (средний результат в С1 – 87%, в С2 – 77%), обладают неплохими умениями в области орфографии и пунктуации (средний результат в С1 – 83%, в С2 – 76%).

   Анализ работ экзаменуемых, проведенный на основе выборки работ из различных регионов, позволил выделить ряд типичных ошибок при написании открытки и личного письма.

Критерии «Содержание» (К1 и К6)
Открытка. Экзаменуемые, в основном, справились с поставленной коммуникативной задачей и правильно использовали неофициальный стиль речи. Основные ошибки: употребление «Good bye» в качестве завершающей фразы и «Your friend» перед подписью. Работы нескольких экзаменуемых превышали требуемый объем в 2-3 раза. Это сокращало время на выполнение второй части теста.

Личное письмо.1. Некоторые экзаменуемые не справились с требуемым объемом. Были неудовлетворительные работы объемом всего около 50 слов.

2. Некоторые выпускники не могли задать три вопроса в предложенной ситуации.

Критерии «Организация» ( К2 и К7)
Открытка. Экзаменуемые продемонстрировали значительно более хорошее знакомство с форматом открытки, чем в предыдущие годы. Ошибка, допущенная некоторыми из них, оформление открытки в формате письма.

Личное письмо. В целом, экзаменуемые 2004 года продемонстрировали более хорошее знание формата письма. Допускались следующие ошибки: 1) наличие фамилии пишущего в правом верхнем углу (в адресе),

2) отсутствие даты под адресом, 3) отсутствие деления текста на абзацы или недостаточно логичное деление текста на абзацы, 4) ошибки в употреблении средств логической связи. Неправильное употребление местоимений делает высказывание иногда совершенно непонятным. Пример: In my country at that time of this year are kind of the jeans, coats and the others.

Критерии «Лексика» (К3 и К8)
Словарный  запас в большинстве работ соответствовал поставленной задаче, хотя выбор лексических средств был подчас ограничен. Ниже приводится список слов, которые  ряд экзаменуемых путали: рlay / performance, funny/fun, decorations/scenery, take a letter/get a letter, happy/happened (I am happened), come/come in (It is cool that you’ll come in), choose/choice/

Критерии «Грамматическая правильность речи» (К4 и К9)
Экзаменуемые чаще всего допускали ошибки на следующие правила:

1) употребление глагола  to be: либо а) глагол пропущен (I__glad), либо б) глагол не согласуется с существительным (This is Russian traditions.);

2) употребление артиклей: а) отсутствие неопределенного артикля перед существительным в ед. числе, б) употребление неопределенного артикля с существительным во множественном числе (a warm clothes), в) употребление неопределенного артикля с неисчисляемыми существительными (a good weather),  г) употребление определенного артикля вместо неопределенного;

3) отсутствие окончания  у существительных во множественном числе: two new book_ ;

4) несогласованность местоимения и существительного, которое оно заменяет: costumes – it ;

5) использование неправильного порядка слов, в частности, очень часто используется калька с русского “I and my brother”, “I with my parents”, “Me and my family” вместо  “my brother and I”, “my parents and I”.

Критерии «Орфография и пунктуация» (К5 и К10)

В экзаменационных работах 2004 года практически не встречалась типичная пунктуационная ошибка прошлых лет: употребление восклицательного знака после обращения. Как наиболее часто встречающиеся орфографические ошибки можно выделить следующие:

1) ошибки в написании суффиксов –ful (beautiful), -ess (actress);

2) отсутствие удвоения согласных для сохранения краткого звука в корне (beginning);

3) ошибки в написании сравнительной степени прилагательных и множественного числа существительных, оканчивающихся на –y (earlier, parties);

4) экзаменуемые путают написание следующих слов:  worth/worse, advise(v)/advice(n), than/then, you/your (you questions), mast/must, good buy/ good bye;

5) написание названия месяцев с маленькой буквы.

Исходя из перечисленного выше, при подготовке учащихся к выполнению заданий раздела «Письмо» учителям рекомендуется:

1. Приучать учащихся к выполнению следующих последовательных действий:

Перед началом работы: 

· внимательно прочитать задание;

· выделить главные вопросы, которые следует раскрыть в работе;

· выбрать правильный стиль в соответствии с видом задания и в зависимости от адресата;

· составить план и подобрать нужные слова и выражения.

В ходе написания работы:

· писать работу в соответствии с намеченным планом, приводить аргументы в поддержку своих мнений, следить за логикой высказывания;

· помнить о делении текста на абзацы и соблюдать порядок оформления работы в соответствии с видом задания (письмо, открытка и т. д.)

· следить за соблюдением правильного порядка слов в предложении; правильно оформлять каждое предложение пунктуационно, не забывать ставить точку, вопросительный или восклицательный знак в конце;

· употреблять не только простые предложения; в сложноподчиненных и сложносочиненных предложениях, средства логической связи, которые помогают передать соотношение между мыслями внутри предложения (when, while, and, but, though и др.).

После написания работы: 

· проверить работу по всем аспектам, указанным выше;

· проверить, соответствует ли объем работы требуемому объему.

2. Для формирования умений, необходимых для выполнения заданий в разделе «Письмо», следует использовать систему рецептивно-продуктивных упражнений при формировании каждого из проверяемых умений и знакомить учащихся с разными видами заданий по письму и их формами.

11.3.5. Раздел «Говорение»
Характеристика заданий

Задачей экзаменационного теста 2004 г. в разделе «Говорение» являлась проверка уровня сформированности умения использовать устную речь для решения коммуникативно-ориентированных задач.

С целью выполнения поставленной задачи экзаменуемым были предложены следующие задания: «Тематическое монологическое высказывание» (С3) базового уровня, «Диалог с целью обмена фактической информацией» (С4) повышенного уровня и «Диалог с целью обмена оценочной информацией» (С5) высокого уровня. Уровень сложности проверяемых умений различался по степени самостоятельности высказывания, сложности тематики, сложности используемых языковых функций, сложности используемого языкового материала.

В таблице 11.12 представлена информация о типах заданий, уровне сложности, проверяемых умениях, продолжительности и тематике контрольных измерительных материалов в разделе «Говорение».

Таблица 11.12

Информация о заданиях раздела «Говорение»

	Задание
	Уровень
	Проверяемые умения
	Продолжительность 

ответа

(мин)
	Тематика

	Высказывание по предложенной речевой ситуации (С3)
	Базовый
	Умение создавать самостоятельное монологическое высказывание по предложенной речевой ситуации
	3 – 3.5
	· Город/деревня, в которой ты живешь

· Школа

· Будущая профессия

· Защита окружающей среды (в районе, где ты живешь)

· Телевидение

· Празднование дня рождения

· Подарки

· Времена года

· Семья

· Знаменитые люди

· Каникулы (отдых, развлечения)

· Изучение иностранных языков

	Диалог с целью обмена фактической информацией (С4)
	Повы-шенный
	Умение обмениваться фактической информацией и принимать решение на основе полученной информации
	1.5 – 2
	· Покупка билетов (ж/д, авиа, развлекательные мероприятия)

· Спорт

· Покупки (подарков, еды и напитков, книг)

· Получение информации об обзорных экскурсиях по городу

	Диалог с целью обмена оценочной информацией (С5)
	Высо-кий
	Умение обмениваться оценочной информацией и как результат обсуждения достигать договоренности с собеседником
	4 – 5
	· Работа летом

· Развлечения

· Школа (школьные правила и внеклассные мероприятия)

· Каникулы

· Подарки-сюрпризы, поздравления-сюрпризы

· Путешествия

· Подготовка к презентации

· Выбор приза за победу в викторине


Все задания устной части экзамена – это задания с развернутым ответом. Ответы экзаменуемых записываются на аудиокассету с целью обеспечения возможности двойного оценивания разными экспертами. Первое оценивание проводится непосредственно во время ответа, а второе – по окончании экзамена при прослушивании записи на кассете. Если расхождение между двумя оцениваниями не превышает 6 баллов, экзаменуемому выставляется среднее арифметическое. В случае расхождения в 7 баллов и более, ответ оценивается наиболее квалифицированным специалистом в третий раз и экзаменуемый получает среднее арифметическое трех оцениваний.

В таблице 11.13 представлен перечень критериев, которые использовались для оценки выполнения заданий С3 – С5  на экзамене 2004 года.
Таблица11.13 

Критерии оценки выполнения заданий устной части ЕГЭ 2004 
по английскому языку

	К1 - Содержание
	К2 - Взаимодействие
	К3 - Лексическое оформление речи
	К4 Грамматическое оформление речи
	К5 - Произношение

	· Соответствие поставленной задаче

· Полнота раскрытия

· Выбор правильного стиля речи
	· Способность начинать и завершать беседу

· Способность поддерживать беседу, соблюдая очередность при обмене репликами

· Способность развивать беседу

· Способность восстанавливать беседу в случае сбоя
	· Адекватность использования лексики в соответствии с заданной ситуацией

· Разнообразие
	· Адекватность использования грамматических структур в соответствии с заданной ситуацией

· Разнообразие

· Сложность
	· Произноше-ние отдельных звуков

· Интонацион-ный рисунок


Каждый из 5 указанных в таблице критериев оценивается по шкале от 0 до 3 баллов. За выполнение каждого задания экзаменуемый мог получить от 0 до 15 баллов, а за выполнение всей устной части соответственно от 0 до 45 баллов.

Устный ответ проходил в форме беседы между экзаменуемым и экзаменатором-собеседником, прошедшим подготовку по единой для всех регионов программе.

Эксперт, который не участвует в беседе, оценивает ответы экзаменуемых, а также следит за соблюдением продолжительности ответа. 

Основные результаты

Анализ статистических данных, полученных по результатам ЕГЭ по английскому языку 2004г., позволяет сделать вывод о том, что КИМ раздела «Говорение» в 2004г. были приблизительно такого же уровня, как и в 2003г. Если в 2003г. средний результат составил73% (33 балла при максимуме 45), то в 2004г. он составляет 68% (30,5 балла при максимуме 45). 
По регионам средний результат колеблется в пределах 56 - 76%, что говорит о достаточно большой разнице в уровне подготовки экзаменуемых. Но при этом прослеживается чёткая зависимость возрастания среднего балла от количества экзаменуемых, закончивших общеобразовательные учреждения с углубленным изучением английского языка. Если в регионах, где до 70% экзаменуемых были выпускники общеобразовательных школ, средний результат колеблется в пределах 56-64%, то  в регионах, где до 60% экзаменуемых были выпускники  общеобразовательных учреждения с углубленным изучением английского языка, эта цифра составляет 66-76%. К тому же амплитуда колебания среднего результата (% от максимума) выполнения задания С3 базового уровня составляет 19%, тогда как для задания С5 высокого уровня эта цифра составляет 28%, т.е. по мере нарастания уровня сложности заданий увеличивается разница в результатах экзамена между регионами, где большая часть экзаменуемых – выпускники общеобразовательных школ, и регионами, где больший процент экзаменуемых составляют выпускники общеобразовательных учреждения с углубленным изучением английского языка.
Процент экзаменуемых, получивших 0 баллов в 2004г., почти в 2 раза меньше, чем в 2003г. Можно предположить, что это результат того, что второй год эксперимента по проведению ЕГЭ по английскому языку обеспечивает знание как учителями, так и экзаменуемыми формата экзамена, системы оценивания, что способствует более целенаправленной подготовке учащихся к сдаче ЕГЭ.

В таблице 11.14 представлены данные по среднему результату (в % от максимума) выполнения заданий   в целом и по каждому из критериев оценивания в разделе «Говорение».

Таблица 11.14

Средний результат выполнения тестовых заданий в разделе «Говорение» (в % от максимального балла)

	Проверяемые умения

	
	С3 - Умение создавать самостоятельное монологическое высказывание по предложенной речевой ситуации

	С4 - Умение обмениваться фактической информацией и принимать решение на основе полученной информации


	С5 - Умение обмениваться оценочной информацией и как результат обсуждения достигать договоренности с собеседником

	Средний балл по заданию
	К1*
	К2*
	К3*
	К4*
	К5*
	Средний балл по заданию
	К1
	К2
	К3
	К4
	К5
	Средний балл по заданию
	К1
	К2
	К3
	К4
	К5

	71
	72
	75
	71
	62
	73
	68
	71
	70
	68
	60
	71
	65
	67
	67
	64
	58
	69



*    см. таблицу 11.13

Как видим из таблицы 11.14, у экзаменуемых устойчиво сформировано умение создавать самостоятельно монологическое высказывание в рамках простой речевой ситуации на базе тем социально-бытового и личного характера (средний результат выполнения  - 71%). При этом стоит обратить внимание на то, что анализ устных ответов экзаменуемых с целью выявления типичных ошибок показал, что, несмотря на то, что экзаменуемые умеют логично построить монологическое высказывание в соответствии с коммуникативной задачей  и раскрыть все требуемые аспекты, у них недостаточно устойчиво сформировано умение правильно и аргументировано ответить на дополнительный (не указанный в карточке экзаменуемого) вопрос в рамках предлагаемой темы. Анализ анкет экзаменуемых подтверждает этот вывод, 48% экзаменуемых из заполнивших анкеты отметили, что им было трудно давать аргументы и делать выводы.

Несколько ниже уровень сформированности умения обмениваться  фактической информацией (средний результат выполнения  - 68%). При выполнении данного задания задействован более широкий спектр языковых функций, а также грамматических структур (например, постановка вопросов при запросе информации). Следует отметить, что грамматическое оформление речи учащихся оказалось самым проблемным аспектом, средний результат по этому умению самый низкий – 62%, 60% и 58%, соответственно по заданиям. Наиболее успешно в этом блоке умений   продемонстрировано умение принять решение с учётом предложенной ситуации и на основе полученной информации; однако менее устойчиво сформированы умения получить всю необходимую информацию по собственной инициативе  и соблюдать нормы вежливости. 

Еще немного ниже уровень сформированности умения обмениваться  оценочной информацией (средний результат выполнения  - 65%). Здесь задействован самый широкий спектр умений, раскрывающихся на более сложном языковом материале, как лексическом, так и грамматическом. Все показатели умений этого блока ниже, чем в предыдущих.

 Более успешно экзаменуемые справились с таким умением как умение самостоятельно предлагать варианты для обсуждения; менее устойчиво сформированы умения реагировать на информацию собеседника, самостоятельно принимать решение с учётом мнения собеседника и запрашивать мнение собеседника. 

Проблемной областью в этом блоке является умение приглашать собеседника выступить со своими предложениями. Сравнительный анализ уровня сформированности умений, полученный по результатам экзаменов 2003 и 2004 гг., говорит о том, что наблюдается повышение уровня сформированности таких умений как умение раскрыть все требуемые аспекты  монологического высказывания (63% и 73%, соответственно); при обмене оценочной информацией – умение самостоятельно предлагать варианты для обсуждения (63% и 73%, соответственно), запрашивать мнение собеседника (53% и 62%, соответственно).

Однако такие умения, как умение вовлекать партнёра в беседу, учитывать его мнение, а также реагировать на информацию собеседника и давать аргументацию пока остаются примерно на том же уровне.

Анализ результатов выполненных заданий показывает, что часть экзаменуемых невнимательно читают инструкцию к заданию и текст самого задания и в итоге не могут правильно вести предложенную ситуацию. Например, выполняя задание «Тематическое монологическое высказывание», экзаменуемые не раскрывают все пункты плана, а некоторые просто пересказывают изученную тему; часто экзаменуемые затрудняются дать аргументированные рассуждения.

В задании «Диалог с целью обмена фактической информацией» экзаменуемые не учитывают при принятии решения указанных в инструкции «ограничителей» их возможностей, например, определенную сумму денег, которую они могут потратить; время, которое у них есть для ожидания выполнения заказа и т.п.

Выполняя задание «Диалог с целью обмена оценочной информацией», экзаменуемые часто даже не пытаются самостоятельно предложить решение проблемы. Часть экзаменуемых проявляют инертность и в значительной степени зависят от поддержки экзаменатора-собеседника; особенную трудность вызывает запрос мнения собеседника и тем более приглашение собеседника сделать какое-либо предложение.

Исходя из характера ошибок, допущенных экзаменуемыми при обучении учащихся  учителям следует: 

· обращать большее внимание на выполнение заданий интерактивного характера, что способствует развитию у учащихся инициативы, самостоятельности при принятии решения, повышает активность, находчивость при ответах;

· добиваться от учащихся обоснованности ответов, хорошей аргументации;
· развивать у учащихся умение четко выполнять поставленную задачу, т.к. в реальной жизни язык используется именно для этой цели, т.е. следует учить внимательно читать текст задания, обращая особое внимание на выделенные жирным шрифтом моменты.

· развивать у учащихся умение активно поддерживать и направлять беседу, то есть функционально пользоваться языком при общении с собеседником, а именно: 

· задавать указанные вопросы;

· активно обсуждать различные варианты, высказываясь как «за», так и «против»;

· не бояться попросить объяснения, если непонятны какие-либо слова;

· запрашивать мнение собеседника по обсуждаемым вопросам;

· предлагать собеседнику выступать со своими предложениями.

11.4  Выводы и рекомендации

1. С целью повышения уровня сформированности иноязычной коммуникативной компетенции, учителям необходимо в ходе организации учебного процесса по английскому языку и подготовки к экзамену обращать более пристальное внимание на формирование следующих умений:

· применять различные приемы аудирования и чтения в зависимости от поставленной коммуникативной задачи;

· знакомить учащихся с текстами различных типов и жанров, языком современной прессы, материалами сети Интернет; 

· активно поддерживать и направлять беседу;

· совершенствовать навыки употребления лексико-грамматического материала в коммуникативно-ориентированном контексте;

· развивать такие общеучебные интеллектуальные умения, как умения самостоятельно добывать информацию, осмысливать получаемую информацию, делать выводы, аргументировать их, принимать решения на основе полученной информации, в том числе и при речевом взаимодействии. 

2. Основными направлениями совершенствования контрольных измерительных материалов по английскому языку в 2005 г. являются:

· расширение спектра используемых типов заданий;

· увеличение уровня сложности заданий высокого уровня в разделах «Письмо» и «Говорение»;

· уточнение схем оценивания выполнения заданий в продуктивных видах речевой деятельности.
Приложение 11.1

План экзаменационной работы по английскому языку  для выпускников средней (полной) 

общеобразовательной школы 2004 г. 

	Поряд-ковый номер задания
	Обозна-чение задания
	Проверяемые элементы содержания и виды деятельности
	Коды проверяемых элементов (содержания, видов деятельности)
	Уровень сложно-сти зада-ния
	Тип задания
	Макс. балл за выпол-нение задания
	Примерное время выполнения задания (мин.)

	
	
	 
	Часть I. Аудирование
	
	
	
	

	1
	B1
	 Понимание на слух требуемой/нуж-

ной информации 
	3.2
	Б
	КО
	1
	6

	2
	B2
	
	3.2
	Б
	КО
	1
	

	3
	B3
	
	3.2
	Б
	КО
	1
	

	4
	B4
	
	3.2
	Б
	КО
	1
	

	5
	B5
	
	3.2
	Б
	КО
	1
	

	6
	B6
	
	3.2
	Б
	КО
	1
	

	7
	B7
	Понимание основного содержания текста
	3.1
	П
	КО
	5
	7

	8
	А1
	Полное понимание прослушанного текста
	3.2
	В
	ВО
	1
	12

	9
	А2
	
	3.2
	В
	ВО
	1
	

	10
	А3
	
	3.2
	В
	ВО
	1
	

	11
	А4
	
	3.2
	В
	ВО
	1
	

	12
	А5
	
	3.2
	В
	ВО
	1
	

	13
	А6
	
	3.2
	В
	ВО
	1
	

	14
	А7
	
	3.2
	В
	ВО
	1
	

	 Итого
	
	
	
	
	
	18
	25

	
	
	
	Часть II. Чтение
	
	
	
	

	15
	B8
	Чтение с пониманием основного содержания
	2.1
	Б
	КО
	6
	7

	16
	В9
	Чтение с извлечением необходимой информации
	2.3
	П
	КО
	5
	8

	17
	А8
	Чтение с полным пониманием текста
	2.2
	В
	ВО
	1
	15



	18
	А9
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	19
	А10
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	20
	А11
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	21
	А12
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	22
	А13
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	23
	А14
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	  Итого
	18
	30

	Часть III. Лексика и грамматика

	24
	В10
	 Временные формы глагола (местоимения, предлоги, притяжательный падеж, множественное число имен существительных, прилагательные, наречия) 
	
	Б
	КО
	1
	15

	25
	В11
	
	
	Б
	КО
	1
	

	26
	В12
	
	
	Б
	КО
	1
	

	27
	В13
	
	5.2.6
	Б
	КО
	1
	

	28
	В14
	
	
	Б
	КО
	1
	

	29
	В15
	
	
	Б
	КО
	1
	

	30
	В16
	
	
	Б
	КО
	1
	

	31
	В17
	
	
	Б
	КО
	1
	

	32
	А15
	Лексическая сочетаемость
	
	П
	ВО
	1
	15 

	33
	А16
	
	
	П
	ВО
	1
	

	34
	А17
	
	5.3.3
	П
	ВО
	1
	

	35
	А18
	
	
	П
	ВО
	1
	

	36
	А19
	
	
	П
	ВО
	1
	

	37
	А20
	
	
	П
	ВО
	1
	

	38
	А21
	
	
	П
	ВО
	1
	

	Итого
	
	
	
	
	
	15
	30

	
	
	
	Часть IV. Письмо
	
	
	
	

	39
	С1
	Написание почтовой открытки
	4.1
	Б
	РО
	15
	15

	40
	С2
	Написание письма личного характера
	4.3
	П
	РО
	15
	30

	Итого
	
	
	
	
	
	30
	45

	
	
	
	Часть V. Говорение
	
	
	
	

	41
	C3
	Тематическое монологическое высказывание
	1.2.1
	Б
	РО


	15


	4

	42
	C4
	Диалог с целью обмена фактической информацией
	1.1.2
	П
	РО
	15
	2

	43
	C5
	Диалог с целью обмена оценочной информацией
	1.1.4
	В
	РО
	15
	6

	 Итого                          
	45
	12 (на 1 чел.)

	Всего

43
	А – 21

В – 17

С – 5  
	
	
	Б –  17

П – 11

В – 15
	ВО – 21

КО – 17

РО – 5 
	126

Б – 50

П – 47

В – 29
	Чистое вре-мя выполне-ния работы – 142 минуты


12. Немецкий язык

12.1. Особенности экзамена 2004 и характеристика контрольных измерительных материалов

Назначение ЕГЭ по немецкому языку в 2004 году определялось Спецификацией экзаменационной работы по иностранным языкам для выпускников 11 класса средней (полной) общеобразовательной школы, одобренной Координационной комиссией  по разработке контрольных-измерительных материалов ЕГЭ 2004 года по иностранным языкам.


В экзаменационную работу 2004 года по немецкому языку были включены следующие типы заданий:

· задания с выбором ответа из 3-х или 4-х предложенных вариантов (в разделах «Аудирование», «Чтение», а также в заданиях по лексике в разделе «Грамматика и лексика»);

· задания с кратким ответом, включая задания на установление соответствия (в разделах «Аудирование», «Чтение» и «Грамматика и лексика»);

· задания открытого типа с развернутым ответом (в разделах «Говорение» и «Письмо»).

Как языковой материал, так и проверяемые умения и навыки определялись действующими нормативными документами Министерства образования Российской Федерации.

В экзаменационную работу были заложены два измерения: во-первых, система уровней, позволяющая оценить степень эффективности процесса обучения («вертикальное измерение» - уровни Базовый, Повышенный и Высокий), во-вторых, система учета уровней не «вообще», а применительно к конкретным видам речевой деятельности, знаниям и умениям (так называемое «горизонтальное измерение»).

Все варианты экзаменационной работы были равноценны по сложности и имели идентичную структуру. Всего каждый вариант экзаменационной работы по немецкому языку включал 43 задания. Общая структура работы с точки зрения распределения заданий по уровням сложности и по типологии отражена в таблице 12.1.

Таблица. 12.1

Распределение заданий по уровням сложности и типологии в разделах экзаменационной работы по немецкому языку

	
	Базовый
	Повышен-ный
	Высокий
	Задания с выбором ответа
	Задания с кратким ответом
	Задания с развернутым ответом

	Аудирование
	1(
	7
	6
	13
	1
	-

	Чтение
	1(
	1(
	7
	7
	2
	-

	Грамматика и

лексика
	7
	8
	-
	8
	7
	-

	Письмо
	1
	1
	-
	-
	-
	2

	Говоре-ние
	1
	1
	1
	-
	-
	3

	Итого:
	11
	18
	14
	28
	10
	5


Примечание: Задания, помеченные в таблице звездочкой, являются составными,  на установление соответствия. При их выполнении экзаменуемый набирает по одному баллу за каждое верно установленное соответствие, т.е. максимально 5-6 баллов.

По сравнению с 2003 годом в экзаменационную работу ЕГЭ были внесены некоторые изменения, а именно:

- задания высокого уровня были определены как соответствующие уровню В2 («Пороговый продвинутый») общеевропейских компетенций, то есть эти задания несколько более сложные, чем в 2003 году (уровень В1+);

- задания по грамматике и лексике были выделены в отдельный раздел, что, с нашей точки зрения, придало им больший вес;

- несколько модифицировано задание повышенного уровня сложности в разделе «Аудирование» (А1 – А7)
;

- задания и инструкции раздела «Письмо» сформулированы на немецком языке;

- приняты редакционные изменения ряда формулировок заданий с целью их большей простоты и понятности.

12.2. Характеристика контингента участников ЕГЭ

Согласно информации Центра тестирования (далее ЦТ) в «первой волне» ЕГЭ 2004 по немецкому языку участие приняли 604 испытуемых из 12 регионов Российской Федерации. По сравнению с 2003 годом количество участников увеличилось более, чем в десять раз. Это позволило более тщательно подвести итоги и пронаблюдать некоторые тенденции, релевантные не только для разработки КИМов, но и для подготовки школьников к сдаче, а экспертов-экзаменаторов к приему ЕГЭ. 

12.3. Основные результаты

Распределение учащихся в процентах, набравших за выполнение заданий ЕГЭ 2004 соответствующий балл по пятибалльной шкале, по сравнению с 2003 годом представлено в таблице 12.2

Таблица 12.2

Распределение выпускников по результатам экзамена

	отметка
	2003г.
	2004г.

	«2»
	9,1%
	12,29%

	«3»
	40%
	34,85%

	«4»
	40%
	37,88%

	«5»
	10,9%
	14,98%



Практический опыт показывает, что такие показатели адекватно отражают положение дел в реальной ситуации средней школы: в 2004 году ЕГЭ по иностранному языку не сдавали в столичных городах, где расположено множество спецшкол, лицеев, гимназий, где немецкий язык преподается углубленно.

12.4. Анализ результатов экзамена по разделам

12.4.1. Аудирование

Адирование является одним из наиболее сложных видов речевой деятельности. 

Для выполнения заданий по аудированию в вариантах экзаменационной работы ЕГЭ 2004 года испытуемые должны были обладать следующими умениями, связанными с развитием способности к аудированию как виду речевой деятельности:

- умение понимания основного (общего) содержания аудиотекста;

- умение полного (детального) понимания содержания аудиотекста;

- умение целенаправленно извлекать («выслушивать») необходимую информацию из аудиотекста.

Продолжительность звучания всех аудиоматериалов раздела составляла до 23 минут. Каждый аудиотекст звучал дважды. С вопросами к каждому заданию испытуемые могли ознакомиться до презентации аудиотекста. Кроме того, им предоставлялось время для внесения ответов в соответствующий бланк.

Озвученные материалы подбирались из материалов прессы страны изучаемого языка, сборников аутентичных текстов и др.

Другими критериями отбора материалов были их мотивирующий потенциал, соответствие возрастным особенностям целевой группы испытуемых, а также их соответствие требованиям, предъявляемым федеральными нормативными документами. Экзаменационный характер аудиоматериалов учитывался на этапе работы в студии звукозаписи: при создании сценария, при распределении голосов, при «начитывании» материала на пленку носителями немецкого языка.

Полная характеристика заданий по аудированию содержится в таблице 12.3.

Таблица 12.3

Основные характеристики заданий раздела «Аудирование»

	Задание
	Уровень

сложн.
	Кол-во тестовых заданий
	Тип

задания
	Характер

текста/

текстов


	Тема

(примерн.

перечень)
	Проверямые

умения

	В1
	Базовый
	5
	Задание на установление соответствия 


	Короткие

высказывания

подростков
	Мода, одежда,

внешний вид;

выбор профессии;

чтение; семья

и т.д.


	Понимание основного содержания

высказывания



	А1– А7
	Повышенный
	7
	Задание  с 

выбором ответа из 

трех предложенных


	Интервью
	Выбор

профессии

увлечения;

спорт

и т.д.


	Понимание

требуемой

информации

в тексте

	А8-А13
	Высокий
	7
	Задание  с 

выбором ответа из четырех  предложенных


	Сообщения

Высказывания

Короткие

диалоги


	Учеба;

семья;

дружба;

спорт;

летний

отдых

и т.д.


	Полное

понимание

текста


В целом можно сказать, что испытуемые справились с заданиями раздела «Аудирование». Анализ материалов экзамена показал, что выпускники школ продемонстрировали способность к восприятию на слух аутентичных фономатериало.

В целом достаточно успешно испытуемые справились с заданиями на полное понимание информации типа А8 – А13, хотя для этой группы заданий нами установлена тенденция к применению ошибочных стратегий слушания. Рассмотрим примеры типичных ошибок в ответах к заданиям А8 – А13.

Пример 1. В одном из вариантов в задании А8 предлагалась информация о Днях моды в немецком городе Мангейме. В тексте шла речь о том, что знаменитые дизайнеры моды всем известны, а вот о том, что делают начинающие, часто никто не знает, поэтому и организуется в Мангейме такой форум для молодых, начинающих и творческих личностей. Вопрос, сформулированный в задании, был не сложным – нужно было определить, для кого в Мангейме проводятся Дни моды. До 30% испытуемых выбрали в одном из регионов ответ первой альтернативы – «для известных дизайнеров моды». Можно предположить, что испытуемые, давшие ошибочные ответы, сориентировались на порядок размещения информации в тексте: сначала шла информация об известных, а лишь затем говорилось о молодых и никому не известных дизайнерах. Таким образом, у слушающих, очевидно, быстро сложилось впечатление о «понятности» информации и они сменили стратегию слушания (т.е. прекратили интенсивно слушать) и не «услышали» правильного ответа.

Пример 2. В тексте задания А9 варианта 13 юноша по имени Майк рассказывал о том, что закончил свое образование, получив специальность типографского работника. Интересно, что он упомянул, что получал образование в учебном заведении при химической фабрике, где производят и печатают упаковочную продукцию (Verpackungen). Испытуемые должны были ответить на вопрос о том, что производит эта химическая фабрика (химикалии, автомобили, мебель или упаковку). В ряде регионов, где был представлен именно этот вариант по аудированию, до более половины испытуемых выбрали в качестве ответа первую альтернативу – Chemikalien (химикалии), очевидно, используя логику знаний о мире, согласно которой на химической фабрике производят именно химикалии. Это говорит о том, что испытуемые готовы при решении задач прибегать к запасным стратегиям, что само по себе является фактом положительным, но не могут компенсировать потерю ими главной нити слушаемого текста.

Рекомендации по подготовке к выполнению заданий раздела «Аудирование».

Анализ типичных ошибок, допущенных при выполнении заданий раздела, показывает, что при подготовке учащихся к единому государственному экзамену 

- обучение аудированию должно проводиться планомерно, систематически, именно с позиций формирования умений аудирования как вида речевой деятельности, с использованием текстов различных типов и видов;

-при обучении аудированию необходимо учить учащихся использовать различные приемы аудирования в зависимости от поставленных в заданиях задач.

12.4.2. Чтение

Чтение, как и аудирование, является рецептивным видом речевой деятельности, что существенно влияет на становление компетенций, связанных с извлечением информации различного плана из текстов. Для успешного решения заданий раздела «Чтение» в экзаменационной работе ЕГЭ испытуемые уже должны иметь в разной степени сформированные умения, а также иметь опыт коммуникативно ориентированного чтения, то есть:

- рассматривать текст как источник информации, которую потенциально можно использовать для коммуникативных целей;

- иметь представление о структуре текста (обращать внимание на заголовок, подзаголовок, зачин, концовку; понимать значение абзацного членения и пр.);

- уметь различать тексты различных жанров;

- уметь применять различные как интенсивные, так и экстенсивные стратегии (виды) чтения в соответствии с поставленной задачей.


Для выполнения заданий по чтению в вариантах экзаменационной работы ЕГЭ 2004 года испытуемые должны были обладать следующими умениями, связанными с развитием способности к чтению как виду речевой деятельности:

- умение понимания основного (общего) содержания текста информационного характера;

- умение полного (детального) понимания содержания текста;

- умение целенаправленно извлекать необходимую информацию из текста, пользуясь селективной стратегией чтения.

На выполнение заданий раздела «Чтение» у испытуемых было 30 минут. Каждое задание предварялось инструкцией на русском языке. Расположение заданий внутри раздела не отличалось от общепринятого во всех вариантах принципа «от простого к сложному». Первые два задания базового и повышенного уровней сложности были заданиями типа В на установление соответствия, третье составное задание типа А (вопросы А14 – А20) предполагало выбор ответа из 4-х предложенных альтернатив. Подбор текстов отвечал критериям аутентичности, информативности, содержательности. Тексты в целом соответствовали возрастным особенностям и интересам учащихся и давали возможность сформулировать задания адекватно поставленной цели. Кроме того, в текстах содержался ценный материал страноведческого характера, что являлось хорошим мотивационным фактором и повышало интерес в процессе выполнения заданий. Кроме того, это частично компенсировало отсутствие в КИМах специальных заданий страноведческого плана.

Полная характеристика заданий по чтению содержится в таблице 12. 4

Таблица 12. 4

Основные характеристики заданий раздела «Чтение»

	Задание
	Уровень

сложности
	Максимальный балл
	Тип

задания
	Характер

текста/

текстов


	Тема

(примерный перечень)
	Проверяемые

умения

	Задание В2
	Базовый
	5
	Задание с кратким ответом на установление

соответствия
	Короткие

тексты

информ.

характера
	Мода, одежда,

книги, туризм,

экология,

ландшафты

и т.д.


	Понимание основного

содержания,

общей

темы

текста



	Задание

В3
	Повышенный
	6
	Задание с кратким ответом на установление

соответствия 


	Короткие

тексты

информ.

характера
	Писатели,

изобретатели

музыканты,

история,

памятники

и т.д.


	Понимание

требуемой

информации

в тексте 



	Задание

А14-А20
	    Высокий
	7
	Задание с выбором ответа из четырех

предложенных
	Тексты

прессы,

научно-

популяр-ных 

жанров,

информ.

характера


	Учеба; семья;

дружба; спорт;

летний отдых;

культура

и т.д.


	Полное

понимание

текста


Наибольшие трудности вызвал, как и ожидалось, текст, предложенный на детальное понимание в задании А14 – А20. Это задание высокого уровня сложности требовало не только развитого умения использовать стратегию детального понимания достаточно сложного в языковом отношении текста (уровень В2 общеевропейских компетенций, или Высокий в контексте ЕГЭ), но и стабильных языковых знаний, а также ряда сопутствующих умений: обобщения прочитанного, структурирования текста, получения выводных обобщающих данных (инференция), выделение таких опорных элементов текста, как ключевые слова, фразы, структуры; использование членения текста на сложные синтаксические целые (например, на абзацы). Представляется, что для успешного выполнения заданий необходима «привычка» работы с сериями текстовых заданий именно такого плана, которые в современных учебниках все чаще заменяют традиционный пересказ и заучивание наизусть.

12.4.3. Грамматика и лексика

В экзаменационной работе 2004 года задания, связанные с проверкой уровня становления навыков употребления грамматического и лексического материала, были выведены в отдельный раздел письменной части работы. Это, несомненно, повысило значимость структурного компонента экзамена по иностранному языку, так как знания являются важной составляющей коммуникативной и других компетенций.

В раздел «Грамматика и лексика» было включено два составных задания базового и повышенного уровня сложности. Задание базового уровня сложности (тестовые задания В4 – В10) ставило задачу проверки навыка употребления основных грамматических форм немецкого языка в контексте. Задание повышенного уровня сложности (тестовые задания А21 – А28) было нацелено на проверку уровня развития навыка употребления лексических единиц немецкого языка в контекстном окружении. Очень важно отметить, что выполнение обоих заданий в условиях помещения опрашиваемого материала в широкий контекст (связный текст) повысило коммуникативную направленность всего раздела.

Подробная характеристика заданий по грамматике и лексике содержится в таблице 12.5.

Таблица 12.5

Основные характеристики заданий раздела «Грамматика и лексика»

	Задания
	Уровень сложности
	Тип задания
	Проверяемый

грамматический / лексический

материал

	В4 – В10
	Базовый
	Задание с кратким ответом

 (трансформация заданной исходной формы)
	Глагольные формы;

склонение существительных, прилагательных

степени сравнения прилагательных;

местоимения;

наречия и т.п.

	А21 – А28
	Повышенный
	Задание с выбором

ответа из 4-х

предложенных


	Лексические единицы, предусмотренные действующими программами по немецкому языку, в рамках тематики, представленной в учебниках 


В целом, испытуемые с грамматическим заданием справились. Наибольшие затруднения вызвали две формы: причастие второе от глагола fragen (требуемая форма - gefragt) и превосходная степень от наречия viel (требуемая форма - meisten). Кроме того, не все испытуемые правильно указали форму 3-го лица единственного числа сильного глагола helfen (требуемая форма - hilft) и причастие второе от сильного глагола besprechen (требуемая форма - besprochen). Можно предположить, что несформированность умений решения грамматических задач связана с несколькими факторами:

- современные учебники для старших классов уделяют слишком мало внимания тренировке грамматических явлений и структур, так как грамматический материал считается «пройденным» еще в младших классах;

- вероятно, не везде практикуются традиции контекстной коммуникативной грамматики;

- испытуемые проигнорировали или недооценили роль контекста, который давал «подсказку» для выбора нужной формы (например, предлог с артиклем перед превосходной степенью – am meisten);

- сложная грамматическая система немецкого языка требует не только значительного времени на становление грамматических навыков, но и постоянных усилий со стороны как учителя, так и самого ученика;

- при сохранении в экзаменационной работе ЕГЭ грамматического задания в будущем необходимо учитывать данный фактор и обращать больше внимания на отработку грамматических форм и структур в контекстном окружении, вырабатывать навык использования грамматических маркеров  в качестве опор для узнавания требуемой формы (например, вспомогательных глаголов типа werden для пассивных конструкций).

В лексических заданиях А21-А28 требовался выбор правильной лексемы из 4-х предложенных вариантов. Успешное выполнение задания также предполагало наличие умения опираться на контекст, то есть при выборе ответа исходить не только из смысла прочитанного и своих знаний в области лексики, но и учитывать грамматические параметры окружения искомого слова (например, при учете грамматического рода не встала бы проблема выбора между die Kenntnis( и das Wissen). Полезными были бы и умения, связанные с компенсаторными способностями, как, например, контекстуальная догадка. Наличие четырех вариантов ответа также являлось фактором, осложняющим задачу правильного выбора. Анализ ответов при верификации результатов говорит о том, что выбор часто делался «наугад», без опоры на контекст, в то время как навык прогнозирования появления лексических единиц в контексте необходимо отрабатывать специально. Трудным был выбор лексической единицы в тех случаях, когда на выбор предлагались близкие по значению (как например, erfinden vs. entdecken; sagen vs. lauten) или похожие лексемы, отличающиеся друг от друга, например, приставкой (Platz benehmen( vs. Platz einnehmen). 

Для будущей подготовки к выполнению лексического задания можно дать следующие рекомендации:

11. лексическую единицу следует с самого начала выучивать, не отделяя ее от грамматических параметров: рода существительного, управления глагола и существительного, категории возвратности для глагола, значения приставки или предлога, в том числе, и в контексте употребления;

12. при обсуждении синонимов или близких по значению слов следует обращать внимание на те ситуации, где данные лексемы не являются взаимозаменяемыми;

13. рассматривать лексику не абстрактно, а обязательно в контекстах употребления;

14. больше уделять внимания контекстуальным «подсказкам»;

15. использовать специальные упражнения на развитие способности к контекстуальной догадке и вероятностному прогнозированию.

12.4.4. Письмо

В раздел «Письмо» входили два задания С1 (базовый уровень) и С2 (повышенный уровень). Оба задания представляли собой задания с развернутым ответом, на выполнение которых отводилось 45 минут. Инструкция для написания обоих текстов давалась на немецком языке и содержала не только примерный тематический план ожидаемого текста, но и ключевые слова, которые могли послужить опорой при его написании. Оба задания оценивались двумя специально подготовленными независимыми экспертами на основе специально разработанных Критериев оценки выполнения заданий в разделе «Письмо», общей для обоих заданий. Кроме того, эксперты получали дополнительные схемы оценивания отдельно для задания С1 (написание открытки объемом примерно в 25-30 слов) и С2 (написание личного письма на заданную ситуацию объемом примерно в 140 слов), в которых делалось некоторое уточнение критериев основной таблицы. Основная таблица содержала 5 критериев, по каждому из которых испытуемые могли получить максимально 3 балла (по шкале от 0 до 3), таким образом, максимальная сумма баллов за каждое письменное задание могла составить 15 баллов, а максимальная сумма баллов за оба письменных задания составляла 30 баллов. При расхождении мнений двух экспертов на 3 балла и более, к проверке привлекался третий эксперт.

Задания С1 и С2 были направлены на проверку уровня сформированности умений в области письменной коммуникации, в частности, умения адекватно коммуникативной ситуации выражать с помощью языковых средств такие коммуникативные намерения, как:

-выражение приветствия и прощания;

-выражение пожелания, поздравления, радости, понимания;

-высказывание совета, рекомендации;

-изложение событий, сообщение;

-запрос и высказывание мнения, суждения;

-и т.п.

Кроме того, испытуемые должны были обладать в определенной мере развитой социокультурной компетенцией (например, владеть конвенциями уместности, правилами вежливости и т.д.), а также знаниями в области культурной специфики жанровых особенностей оформления и написания письма и открытки.


При подготовке к выполнению заданий данного раздела необходимо учесть вероятные причины, по которым учащиеся испытывали затруднения, а именно :

- такие типы заданий оказались для испытуемых не слишком хорошо знакомыми;

- не были учтены рекомендации по выполнению письменной части работы, опубликованные вместе с открытыми материалами ЕГЭ 2003 года;

-на успешность выполнения задания повлияли объективные трудности языкового плана, связанные со спецификой немецкого языка, что выражается в том, что умения, письменной формы коммуникации, формируются достаточно долго, даже при профессиональной подготовке студентов лингвистических специальностей;

- письмо в школьном обучении иностранным языкам часто носит вспомогательный характер; развитию умений и навыков письма как вида речевой деятельности не уделяется достаточного внимания;

12.4.5. Говорение

Задания по говорению были нацелены на проверку уровня сформированности умений, связанных с этой продуктивной формой коммуникации. В раздел входили три задания С3 (базовый уровень), С4 (повышенный уровень), и С5 (высокий уровень). Характеристика заданий раздела «Говорение» содержится в таблице 12. 6.

Таблица 12. 6

Основные характеристики заданий раздела «Говорение»

	Задание
	Уровень

сложности
	форма

общения
	Тип

задания
	Характер

ситуации


	Тема

(примерный

перечень)
	Проверяемые

умения

	Задание

С3


	Базовый
	Монолог


	Задание открытого типа с

развернутым ответом
	Монологичес-

кое

высказывание

на 

заданную

тему
	Школа, семья,

выбор

профессии

книги,

домашние

животные

спорт

и т.д.


	Умение

рассказать

о себе и своем видении

поставленной темы; умение

справиться

с ситуацией

перебивания,

ответить на

вопросы по ходу

изложения

темы

	Задание

С4
	Повышенный
	Диалог


	Задание открытого типа с

развернутым ответом
	Диалог с целью

получения

информации
	Возможные 

бытовые итуации в стране изучаемого языка


	Умение 

ориентироваться в ситуации,

инициировать

разговор,

добиться ответа

и т.д.

	Задание

С5
	Высокий
	Диалог


	Задание открытого типа с

развернутым ответом
	Диалог с целью убеждения

собеседника,

(защита своего

мнения,

поиск

общего

решения)


	Учеба; помощь другу, концерт в школе, поездки,

каникулы,

и т.д.


	Умение лидировать в разговоре,

Умение услышать

мнение

собеседника,

умение

аргументировать и искать

приемлемое

решение





Устная часть экзамена проводилась экспертом-собеседником в присутствие эксперта-экзаменатора, который оценивал ответ испытуемого с помощью Критериев оценки выполнения заданий в разделе «Говорение», общей для всех трех заданий. 


Перед началом ответа с испытуемым проводилась небольшая установочная беседа (до одной минуты), которая помогала ему снять волнение и привыкнуть к обстановке экзамена. Эта часть беседы на пленку не записывалась и не оценивалась. В дальнейшем каждый испытуемый имел до 12 минут на все три задания С3 (до 4-х минут), С4 (2-2,5 минуты) и С5 (5-6 минут).

Ответы испытуемых записывались на пленку, с целью привлечения к проверке второго эксперта (каждое задание оценивали, таким образом, два эксперта). Кроме того, эксперты-экзаменаторы получали дополнительные схемы оценивания отдельно для каждого задания типа С, в которых делалось некоторое уточнение критериев основной таблицы. Основная таблица содержала 5 критериев, по каждому из которых испытуемые могли получить максимально 3 балла (по схеме 0 – 1 – 2 – 3), таким образом, максимальная сумма баллов за каждое устное задание могла составить 15 баллов, а максимальная сумма баллов за три устных задания составляла 45 баллов. При расхождении мнений двух экспертов на 3 балла и более, к проверке привлекался третий эксперт.

Для эксперта-собеседника в комплект входила карточка эксперта-собеседника, в которой уточнялись его задачи и рекомендовались стратегии его поведения в обобщенном виде, то есть, была разработана единая карточка для всех заданий одного типа во всех вариантах.

12.5. Выводы и рекомендации

Процесс разработки экзаменационных и нормативных материалов, подготовка экспертов по проведению экзамена, контакты с учителями и учениками школ позволяют сделать вывод, что результаты ЕГЭ 2004 года заслуживают интереса и внимания. Введение ЕГЭ как традиционной практики способно привести к улучшению качества преподавания немецкого языка и усовершенствовать систему оценивания знаний и сформированности умений выпускников средних школ по немецкому языку. В то же время следует обратить внимание на следующее:

· подготовка к экзамену должна проводиться целенаправленно и постоянно, практика показала, что идея «натаскивания» на ЕГЭ не работает; 

· испытуемые должны быть проинформированы об особенностях заполнения бланков ответов. Здесь, как правило, допускают две ошибки: внесение варианта в неправильную позицию бланка и, что встречается намного чаще, нечеткое написание букв латинского алфавита, что приводит к ошибке при считывании бланка компьютером; массовый характер именно таких ошибок был выявлен нами при верификации данных;

· с этой целью стоит использовать (и создавать в дальнейшем) учебники, учебные пособия и материалы, соответствующие идее ЕГЭ, что не означает, что в них должны содержаться исключительно задания формата ЕГЭ;

· требует своего решения вопрос об уточнении критериев оценивания заданий типа С, так как это вызвало наибольшее количество споров и вопросов в период подготовки экспертов, в том числе, вопрос о необходимости наличия таблиц с дополнительными критериями.

Приложение 12.1 

План экзаменационной работы по немецкому языку для выпускников средней (полной) общеобразовательной школы 2004 г. 

	Поряд-ковый номер задания
	Обозначение зада-

ния
	Проверяемые элементы содержания и виды деятельности
	Коды проверяемых элементов (содержания, видов деятельности)
	Уровень сложно-сти за-дания
	Тип задания
	Макс. балл за выполнение зада-ния
	Примерное время выполнения задания (мин.)

	
	
	 
	Часть I. Аудирование
	
	
	
	

	1
	B1


	 Понимание на слух основного содержания текста
	3.1
	Б
	КО
	5
	6

	2
	А1
	Понимание на слух требуемой/нужной информации
	3.2
	П
	ВО
	1
	7

	3
	А2
	
	3.2
	П
	ВО
	1
	

	4
	А3
	
	3.2
	П
	ВО
	1
	

	5
	А4
	
	3.2
	П
	ВО
	1
	

	6
	А5
	
	3.2
	П
	ВО
	1
	

	7
	А6
	
	3.2
	П
	ВО
	1
	

	8
	А7
	
	3.2
	П
	ВО
	1
	

	9
	А8
	Полное понимание

прослушанного текста 
	3.2
	В
	ВО
	1
	12



	10
	А9
	
	3.2
	В
	ВО
	1
	

	11
	А10
	
	3.2
	B
	ВО
	1
	

	12
	А11
	
	3.2
	B
	ВО
	1
	

	13
	А12
	
	3.2
	B
	ВО
	1
	

	14
	А13
	
	3.2
	B
	ВО
	1                                
	

	Итого
	
	
	
	
	
	18
	25

	
	
	
	Часть II. Чтение
	
	
	
	

	15
	B2
	Чтение с пониманием основного содержания
	2.1
	Б
	КО
	5
	7

	16
	В3
	Чтение с извлечением необходимой информации
	2.3
	П
	КО
	6
	8

	17
	А14
	Чтение с полным пониманием текста
	2.2
	В
	ВО
	1
	15



	18
	А15
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	19
	А16
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	20
	А17
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	21
	А18
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	22
	А19
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	23
	А20
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	Итого
	18
	30

	Часть III. Лексика и грамматика

	24
	В4
	 Временные формы глагола

(местоимения, предлоги, множественное число имен существительных, прилагательные/наречия)
	
	Б
	КО
	1
	15

	25
	В5
	
	
	Б
	КО
	1
	

	26
	В6
	
	5.2.3 (нем. яз.)
	Б
	КО
	1
	

	27
	В7
	
	
	Б
	КО
	1
	

	28
	В8
	
	
	Б
	КО
	1
	

	29
	В9
	
	
	Б
	КО
	1
	

	30
	В10
	
	
	Б
	КО
	1
	

	31
	А21
	Лексическая сочетаемость
	
	П
	ВО
	1
	15 

	32
	А22
	
	
	П
	ВО
	1
	

	33
	А23
	
	
	П
	ВО
	1
	

	34
	А24
	
	        5.3.2 (нем.яз.)
	П
	ВО
	1
	

	35
	А25
	
	
	П
	ВО
	1
	

	36
	А26
	
	
	П
	ВО
	1
	

	37
	А27
	
	
	П
	ВО
	1
	

	38
	А28
	
	
	П
	ВО
	1
	

	Итого
	
	
	
	
	
	15
	30

	
	
	
	Часть IV. Письмо
	
	
	
	

	39
	С1
	Написание почтовой открытки
	4.1
	Б
	РО
	15
	15

	40
	С2
	Написание письма личного характера
	4.3
	П
	РО
	15
	30

	Итого
	
	
	
	
	
	30
	45

	
	
	
	Часть V. Говорение
	
	
	
	

	41
	C3
	Тематическое монологическое высказывание
	1.2.1
	Б
	РО


	15


	4

	42
	C4
	Диалог с целью обмена фактической информацией
	1.1.2
	П
	РО
	15
	2

	43
	C5
	Диалог с целью обмена оценочной информацией
	1.1.4
	В
	РО
	15
	6

	 Итого                          
	45
	12 (на 1 чел.)

	Всего

43


	А – 28

В – 10

С – 5  
	
	
	Б –  11

П – 18

В – 14
	ВО – 28

КО – 10

РО – 5 
	126

Б – 47

П – 51

В – 28
	Чистое вре-мя выполне-ния работы – 142 минуты


он

13. ФРАНЦУЗСКИЙий язык

13.1. Особенности экзамена 2004 г. и характеристика контрольных измерительных материалов.

Впервые ЕГЭ по французскому языку проводился в 2003 г. В нем участвовал 51 учащийся из двух регионов Российской Федерации. В виду небольшого количества учащихся, принимавших участие в экзамене, не было получено достоверных статистических данных для анализа уровня подготовки учащихся и качества заданий 2003г.

В 2004 г. в ЕГЭ по французскому языку приняли участие 237 выпускников из 10 регионов РФ, что позволяет сделать некоторые выводы по результатам экзамена.
Одной из задач, которая ставилась перед единым государственным экзаменом по французскому языку в 2004 г., было получение информации об уровне овладения выпускниками средней (полной) школы языковыми навыками и речевыми умениями, отраженными в обязательном минимуме содержания и требованиях к уровню подготовки выпускников.

В контрольно-измерительные материалы 2004 г. были внесены некоторые изменения по сравнению с  2003 г. Был выделен раздел «Грамматика и лексика», установлено соответствие заданий высокого уровня сложности уровню В2 общеевропейской шкалы. 

Разделы экзаменационной работы «Аудирование», «Чтение» и «Говорение» состояли из заданий базового, повышенного и высокого уровней сложности. Раздел «Грамматика и лексика» включал только задания базового уровня. Раздел «Письмо» состоял из заданий базового и повышенного уровня сложности. Содержание всех заданий независимо от уровня их сложности соответствовало обязательному минимуму содержания общего основного и среднего (полного) образования. В таблице 13.1 дается информация о разделах экзамена, количестве заданий, уровне сложности и продолжительности экзамена.

Таблица 13.1

Формат экзаменационной работы по французскому языку в 2004 году

	
	Раздел экзамена
	Количество составных заданий (тестовых заданий) 

	Уровень сложности
	Продолжитель-ность

	Письменная часть
	Аудирование
	3 (14)
	базовый, повышенный, высокий
	25 мин.

	
	Чтение
	3 (9)
	базовый, повышенный, высокий
	30 мин.

	
	
	
	
	

	
	Лексика и грамматика
	2 (15)
	базовый
	30 мин

	
	Письмо 
	2
	базовый, повышенный
	45 мин

	
	Всего
	10 (40)
	
	130 мин

	Устная 

часть
	Говорение
	3
	базовый, повышенный, высокий
	12  мин

	
	Всего
	3
	
	12  мин

	ИТОГО:
	23 (43)
	
	142 мин


Разделы “Аудирование”, “Чтение”, «Грамматика и лексика» включали в себя задания c выбором одного правильного ответа и задания с кратким ответом, в том числе на установление соответствия или дополнение. Разделы “Письмо” и “Говорение” состояли из заданий с развернутым ответом (соответственно письменным и устным).

13.2. Характеристика контингента участников ЕГЭ

Экзамен по французскому языку в форме ЕГЭ сдавало 237 человек из 10 регионов (Республика Кабардино-Балкария, Республика Марий Эл, Республика Якутия, Республика Чувашия, Костромская область, Самарская область, Тюменская область, Челябинская область, Ханты-Мансийский АО). 

13.3. Основные результаты

По итогам экзамена выпускники показали следующие результаты: 0-33 баллов – 9,91% учащихся (отметка «2»  по 5-балльной шкале); 34-61 баллов – 25,00% учащихся (отметка «3»); 62-88 баллов –  53,30% учащихся (отметка «4»); 89-100 баллов – 11,79% учащихся (отметка «5»). 

Результаты ЕГЭ 2004 г. представлены в таблицах 13.2. 

Таблица 13.2

Соотношение между тестовыми баллами

и аттестационными отметками  за  выполнение ЕГЭ в мае 2004 г.

Число выпускников - 212

	Тестовые баллы

(стобалльная шкала)
	Аттестационная отметка

(пятибалльная шкала)
	Процент учащихся

	0-33
	2
	9,91

	34-61
	3
	25,00

	62-88
	4
	53,30

	89-100
	5
	11,79


13.4. Анализ результатов экзамена по разделам

13.4.1. Аудирование

Характеристика заданий 

Задачи данного экзаменационного раздела заключались в проверке уровня сформированности у учащихся умений:


понимать основное содержание аудиотекста;


извлекать необходимую информацию из аудиотекста;


точно и полно понимать информацию, изложенную в аудиотексте.

С целью выполнения поставленных задач экзаменуемым были предложены три задания, включающие 14 вопросов. Задание № 1 - базового уровня (В1), задание № 2 – повышенного уровня (А1-А7), задание № 3 – высокого уровня (А8-А13). Продолжительность звучания полного текста раздела – 23 минуты. Каждый аудиотекст звучал дважды. Аудиозапись инструкций к заданиям была дана на русском языке и предъявлялась в звукозаписи один раз. В экзаменационных материалах был дан печатный текст инструкций и заданий. Учащиеся имели возможность ознакомиться с вопросами к каждому заданию до прослушивания аудиотекста в специально отведенное для этого время. После первичного и повторного предъявления аудиотекста было дано время для внесения недостающих ответов или исправления ответов, данных учащимися. Аудиотексты были подобраны из журналов и газет, изданных во Франции, и записаны на пленку носителями языка в студии звукозаписи. Более детальная информация о заданиях раздела «Аудирование» приводится в таблице 13.3.

Таблица 13.3

Информация о заданиях раздела «Аудирование»

	Задание
	Уровень
	Количество вопросов
	Тип задания
	Характер текста
	Тема
	Проверяемые умения

	Задание 1 (В1)
	Базовый
	1
	Задание на установление соответствия
	дискуссия
	Вариант №1 – Объединенная Европа

Вариант № 2  -Здоровье 
	Определять основную мысль

	Задание 2

(А1-А7)
	Повышен-ный
	6
	Задание с кратким ответом
	интервью
	Охрана окружающей среды
	Извлекать необходимую информацию

	Задание 3 (А8-А13)
	Высокий
	7
	Задание с выбором ответа
	Каткие высказывания по современным проблемам
	Вариант № 1- Свободное время

Вариант № 2 – Выбор профессии
	· Определять причинно-следственные связи.

· Делать выводы.




Анализ результатов выполнения заданий


Анализ уровня сформированности проверяемых умений у экзаменуемых свидетельствует о том, что значительное большинство сильных выпускников продемонстрировало хороший уровень сформированности всех проверяемых умений, а также о том, что у слабых выпускников умение определять основную мысль, извлекать необходимую информацию сформировано лучше, чем умение делать выводы. Средний результат за выполнение заданий данного раздела в процентах от максимального балла  70%.

В первом задании (В1) проверялось умение понимать основную мысль высказывания, во втором (А1-А7) - извлекать необходимую информацию. Сравнение средних показателей успешности выполнения этих заданий свидетельствует о сформированности контролируемых умений у большинства учащихся. Средний результат в процентах от максимального балла за выполнение первого задания - 85%, а второго задания –63%.

В третьем задании (А8-А13) проверялось полное понимание прослушанного аудиотекста. Средний результат в процентах от максимального балла за выполнение этого задания – 61,8%. Сравнение средних показателей успешности выполнения этого задания сильными и слабыми учащимися свидетельствует о том, что у сильных учащихся можно говорить о сформированности проверяемых умений (82%), в то время как у слабых учащихся умения понимать имплицитно выраженную информацию и делать выводы являются недостаточно сформированными (34%). 

Анализ типичных ошибок показал, что допущенные ошибки можно подразделить на 2 группы: 1) ошибки, носящие технический характер допущенные учащимися из-за невнимательного прочтения инструкции к заданиям, текстов самих заданий, и отсутствия навыка работы с бланками ответов, в результате чего ответы заносятся в неправильные позиции бланка; 2) ошибки, связанные с недостаточной сформированностью контролируемых умений (применение неправильных стратегий прослушивания текста /попытка понять полное содержание текста там, где требуется найти запрашиваемую информацию/ недостаточный объем словарного запаса учащихся).

Выводы

По результатам анализа можно сформулировать следующие рекомендации учителям с целью совершенствования учебного процесса и подготовки учащихся к экзамену:

1. С целью обучения аудированию отбирать аутентичные тексты проблемного характера; 

2. Учить учащихся применять различные стратегии прослушивания текста в зависимости от коммуникативной задачи, от цели аудирования. Через установки к заданиям доводить эти задачи до учащихся (требуется ли от них понимание основного содержания аудиотекста  или полное понимание);

3. Предлагать учащимся задания, адекватные формируемым умениям;

4. При этом особое внимание уделять формированию следующих умений: отделять главные факты в аудиотексте от второстепенных, дополнительных, находить в тексте запрашиваемую информацию, интерпретировать факты, делать выводы;

5. Усилить работу по формированию таких компенсаторных умений как: лингвистическая и контекстуальная догадка. 

13.4.2. Чтение

Характеристика заданий

Данный раздел экзаменационный работы состоял из 3 заданий. 

Задачей раздела являлась проверка сформированности у учащихся умений в трех видах чтения.

Соответственно задания были направлены на проверку умений:

-
понимать основное содержание аутентичного текста (В2);

-
извлекать необходимую информацию из аутентичного текста (В3);

-
детально понимать и интерпретировать художественный аутентичный текст (А14 – А20).

Каждое задание предварялось инструкцией на русском языке, объясняющей, как выполнять задание и фиксировать результат его выполнения в бланке ответов. Рекомендуемое время на выполнение этих заданий составляло 30 минут, включая время для переноса ответов в бланк ответов.

Уровень сложности заданий определялся сложностью проверяемых умений, языкового материала. 

Более детальная информация о заданиях раздела «Чтение» (проверяемых умениях, типах текста, типах заданий и тематике) дана в таблице 13.4.

Таблица 13.4

Информация по заданиям раздела «Чтение»

	Задание
	Уровень
	Мак. кол-во баллов
	Тип задания
	Жанр, тип текста
	Тема
	Проверяемые умения

	Задание 1 (В8)
	Базовый
	5
	Задание на установление соответствия
	Газетные статьи, объявления
	Спорт, культура, политика, экономика.
	Понять основное содержание информационных текстов

	Задание 2 (В9)
	Повышенный
	5
	Задание на установление соответствия
	Журнальные статьи, рекламы.
	Книги, фильмы
	Быстро извлечь необходимую информацию из информационных текстов

	Задание 3 (А8-А12)
	Высокий
	5
	Задание с выбором ответа из 4 предложенных
	Отрывки из романов, рассказов французских писателей
	Школа, семья
	Полностью понять художественный текст


Анализ результатов выполнения заданий

Проверяемые в заданиях умения по чтению можно разделить на три блока:


умение понять основную информацию из аутентичного текста:

· понять тему прочитанного текста;

· понять основную идею текста;

· понять основные факты, содержащиеся в тексте;


умение извлекать необходимую информацию из аутентичного текста;


умение полностью понять текст, то есть 

· отделять главные факты от второстепенных;


понять причинно-следственные связи в тексте;

· интерпретировать информацию и делать выводы.

Результаты экзамена показывают, что у экзаменуемых сформированы умения понять основную мысль, тему текста. Средний результат в процентах от максимального балла за выполнение заданий базового уровня В2 – 87% . Анализ результатов выполнения заданий В3, проверяющих умение понять необходимую информацию в тексте, свидетельствует о том, что уровень их сложности оказался несколько выше планируемого. Статистические данные показывают, что задание В3 повышенного уровня (извлечение необходимой информации) оказалось труднее задания А14-А20 высокого уровня (полное понимание содержания текста). Средний результат в процентах от максимального балла за выполнение задания В3- 70%, а задания А14-А20–77%. 

Такое несоответствие можно объяснить тем, что задание В3 построено на материале текстов современных газетных и журнальных статей. Трудности при его выполнении  свидетельствуют о том, что учащиеся плохо владеют языком современной французской прессы. Задание А14-А20 (высокого уровня сложности) построено на материале художественных текстов, чтение которых привычно для учащихся, т.к. учебники французского языка старого поколения содержат в основном такие типы текстов. Учебники французского языка нового поколения, содержащие различные жанры и типы текстов, только недавно начали использоваться в учебном процессе.

Задание А14 – А20 позволило осуществить дифференциацию учеников по уровню обученности. Оно состояло из семи тестовых вопросов, каждый из которых проверял одно из умений, а именно:

· отделять главные факты от второстепенных;


понять причинно-следственные связи в тексте;

· интерпретировать информацию и делать выводы.

Анализ ответов учащихся на вопросы, проверяющие эти умения, показывает, что как у сильных, так и у слабых учащихся лучше всего сформированы умения отделять главные факты от второстепенных, понимать причинно- следственные связи (у 98% сильных учащихся и у 81% слабых учащихся). 

Выводы

Анализ результатов экзамена по разделу «Чтение» позволяет дать следующие рекомендации:


Одно из главных отличий прелагаемого экзамена состоит в том, что экзаменационные тексты – аутентичны и представляют различные жанры. Для подготовки к экзамену учителям следует знакомить учащихся с языком современной французской прессы, предлагать для чтения газетные и журнальные статьи, объявления, вывески, рекламы, брошюры, путеводители, используя при этом не только материалы учебников, но и другие источники информации, в том числе материалы сети Интернет.


Умение понять основное содержание прочитанного не предполагает полное понимание всего текста. Учащиеся должны понять тему, основную мысль, понять основные факты. Чтобы овладеть этими  умениями учащиеся не должны пытаться понять текст дословно. Необходимо обучать учащихся различным приемам чтения в зависимости от коммуникативной задачи.


Следует уделять на уроках внимание формированию таких умений, как делать выводы из прочитанного, понимать имплицитно выраженную информацию, умению языковой догадки.


Чтобы при выполнении задания с выбором ответа ученики сознательно выбирали правильный ответ из 4 предложенных, они должны следовать следующим рекомендациям:


быстро просмотреть текст, чтобы получить представление о его общем содержании;


внимательно прочитать текст, чтобы получить более полную картину;


прочитать вопросы к тексту, пытаясь ответить на них без предложенных вариантов;

· выбрать из 4-х предложенных вариантов ответов тот, который ближе всего к сформулированному учащимся.

Задачей заданий раздела «Грамматика и лексика» являлась проверка уровня сформированности навыков экзаменуемых использовать грамматический и лексический материал в текстах с коммуникативной направленностью. 

Задание базового уровня В4-В10 контролировало навыки  владения временными формами глагола, формами имен прилагательных и местоимений-дополнений (женский и мужской род, единственное и множественное число) и состояло из 7 вопросов. Задание базового уровня А21-А28, проверяющее навыки владения лексической сочетаемостью, состояло из 8 вопросов. 

Более детальная информация о заданиях раздела «Грамматика и лексика» (проверяемых умениях, типах заданий и типах текста) приводится в таблице 13.5.

Таблица 13.5

Информация по заданиям раздела «Грамматика и лексика»

	Задание
	Уровень
	Макс. кол-во баллов
	Тип задания
	Тип текста
	Проверяемые умения

	Задание  В4-В10
	Базовый
	7
	Задание с кратким ответом (заполнение пропусков) 
	Связный отрывок художественного текста
	Владение временными формами глаголов, формами имен прилагательных и местоимений-дополнений (ж., м. род, ед., мн. число) 

	Задание А21-А28
	Базовый
	8
	Задание с кратким ответом (заполнение пропусков с выбором из 4-х предложенных вариантов ответа)
	Связный отрывок художественного текста
	Владение навыками лексической сочетаемости



Навыки употребления грамматического материала сформированы у экзаменовавшихся в разной степени. В большей степени сформированы навыки употребления временных глагольных форм изъявительного наклонения. Средний результат выполнения этих заданий находится в интервале от 61-66 % от максимального балла. В меньшей степени экзаменовавшиеся владеют навыками употребления имен прилагательных, образующих формы женского рода и множественного числа по особому правилу. Средний результат выполнения этих заданий – 53%. Значительную трудность многие экзаменовавшиеся испытывали и при употреблении различных форм прямых и косвенных местоимений-дополнений. Средний результат выполнения заданий на употребление местоимений - 50%.

Результаты проверки владения лексическими навыками показывают, что значительная часть экзаменуемых испытывает затруднения при выборе  лексической единицы для подстановки ее в предлагаемый текст. Средний результат выполнения заданий на лексику – 47%. При этом результаты сильных учащихся находятся в интервале 47 – 81%, слабых – 25 –40%. Таким образом, можно сделать вывод о недостаточно высоком уровне сформированности лексических навыков экзаменуемых.

Выводы

· Необходимо объяснить учащимся технологию выполнения задания на заполнение пропусков, которая требует предварительного прочтения всего текста целиком, что дает возможность определить последовательность и характер действий и отношений между членами предложения и выбрать правильную форму глагола, местоимения или прилагательного.

· Следует приучать учащихся внимательно вчитываться в контекст, анализировать слова, стоящие в предложении до и после пропуска, т.к. этот анализ помогает понять, какую лексическую единицу нужно вставить в предлагаемый текст.

13.4.3. Письмо

Характеристика заданий по разделу “Письмо”

Часть экзаменационной работы по письму состояла из двух заданий: С1 - написание почтовой открытки (базовый уровень) и С2 - написание письма личного характера (повышенный уровень).

Стимулом для выполнения задания “Почтовая открытка” был текст открытки от друга по переписке. Требования для выполнения задания С2 были представлены в инструкции. 

Более детальная информация о заданиях (проверяемых умениях, уровне сложности заданий и др.) представлена в таблице 13.6.

Таблица 13.6

Информация по заданиям раздела «Письмо»

	Задание
	Уровень сложности 
	Тип задания
	Проверяемые умения
	Тематика
	Требуемый объем
	Продолжительность

	С1 «Открытка»
	Базовый
	Задание с развернутым письменным ответом
	Выразить благодарность, принять приглашение или отклонить, поздравить Умение соблюдать формат почтовой открытки
	Свободное время (музыка, кино), праздники, путешествие
	25-35слов
	15 мин

	С2 «Личное письмо»
	Повышенный
	Задание с развернутым письменным ответом
	Дать совет и обосновать его. Умение соблюдать формат личного письма.
	Школа, каникулы, спорт, путешест-вие, выбор профессии
	100-140 слов
	30 мин


Оценивание выполнения заданий С1 и С2 проводилось специально подготовленными экспертами с использованием общей шкалы оценивания и дополнительной схемы оценивания, в которой уточнялись требования к каждому конкретному заданию.

Общая шкала для оценивания задания С1 и С2 состояла из пяти критериев:

· К-1 Содержание;

· К-2 Организация текста; 

· К-3 Лексика; 

· К-4 Грамматика; 

· К-5 Орфография и пунктуация.

По каждому критерию оцениваемый мог получить от 0 до 3 баллов. Таким образом, максимальный балл за задание С1 – 15 баллов, за задание С2 – 15 баллов. Максимальный балл за тест  по письму – 30 баллов.

С целью обеспечения большей объективности оценивания работы проходили двойную проверку, и в случае  расхождения в три балла,  работа проверялась третьим экспертом. 

Объективность оценивания  работ в разделе “Письмо” обеспечивалась:

· разработкой стандартизированных тестовых заданий,

· разработкой стандартизированных шкал для их проверки,

· специальной подготовкой экспертов для работы со шкалами оценивания,

· проведением двойного независимого оценивания работ экзаменующихся. 
Анализ результатов выполнения заданий
Анализ результатов показывает, что средний результат выполнения теста по письму в процентах от максимального балла составляет 84%.

 В таблице 13.7 представлены средние баллы (в процентах от максимального), полученные учащимися за отдельные задания по разделу «Письмо».

Таблица 13.7

Результаты выполнения заданий С1 и С2 (в % от максимального балла)

	Базовый  уровень 
	Повышенный уровень

	С1 «Открытка»
	С2 «Личное письмо»

	80%
	66%


В целом можно сделать вывод о том, что у учащихся сформировано умение выражать свои мысли в письменной форме в соответствии с заданной ситуацией общения и целью высказывания, с учетом адресата, используя при этом соответствующий стиль речи. 

Однако сравнительный анализ результатов выполнения заданий С1 и С2 сильными (2,9 - средний балл за задание С1, 2,8 - средний балл за задание С2) и слабыми (1,9 - средний балла за задание С1, 1,7 – средний балл за задание С2) учащимися свидетельствует о том, что часть учащихся имеет ограниченный словарный запас, делает лексические и грамматические ошибки, допускает ошибки, связанные с нарушением организации текста (не умеет делить текст на абзацы в соответствии с логикой текста, не всегда использует необходимые средства логической связи). При этом 10% экзаменуемых набрали 0 баллов (если по критерию «Содержание» оценка испытуемого равна 0, общая оценка за выполнения задания – 0),  что является свидетельством того, что существует и группа экзаменуемых с очень низким уровнем подготовки.

Выводы

В целом экзаменуемые успешно справились с заданиями в разделе “Письмо”. Однако в ходе подготовки учащихся к экзамену следует:


ориентировать учащихся на более внимательное прочтение инструкций к заданиям и их точное выполнение;


больше внимания обращать на социокультурные особенности оформления разных типов письменных высказываний (открытка, личное письмо и др.), 


уделять больше внимания отбору нужной информации, аргументации, необходимых для обоснования своей точки зрения; 


формировать умение делить текст на абзацы в соответствии с логикой высказывания и использовать разнообразные средства логической связи.

13.4.4. Говорение

Характеристика заданий

Задачей раздела являлась проверка уровня сформированности умений экзаменуемых использовать устную речь для решения коммуникативных задач.

Проверяемые умения можно разделить на три крупных блока: 

· умение создавать самостоятельное монологическое высказывание по предложенной речевой ситуации,

· умение обмениваться фактической информацией и принимать решение на основе полученной информации, 

· умение обмениваться оценочной информацией и как результат обсуждения достигать договоренности с собеседником. 

Для проверки умений монологической и диалогической речи экзаменуемым было предложено продемонстрировать следующие умения: дать описание мест, предметов, сделать качественные сравнения и сопоставления, дать элементы повествования о событиях, дать аргументированные рассуждения, запросить необходимую информацию, выразить свое отношение к обсуждаемым вопросам, выяснить и обсудить мнение собеседника по обсуждаемым вопросам, поддерживать и развивать беседу, восстанавливать беседу в случае сбоя на базе соответствующего языкового материала.

С целью выполнения поставленной задачи экзаменуемым были предложены три задания: “Высказывание по предложенной речевой ситуации” (С3 - базового уровня), “Диалог с целью обмена фактической информацией” (С4 - повышенного уровня) и “Диалог с целью обмена оценочной информацией” (С5 - высокого уровня). Уровень сложности проверяемых умений определялся степенью самостоятельности высказывания, сложности тематики, сложности используемых функций и используемого языкового материала. В таблице 13.8 дается информация об используемых заданиях. 

Обязательным компонентом устной части экзамена являлась вступительная беседа (разминка) между экзаменуемым и экзаменатором-собеседником с целью знакомства и установления контакта; эта часть не оценивалась; продолжительность – 1 минута. Таким образом, продолжительность устной части составляла около 12 минут для каждого экзаменуемого.

Таблица 13.8

Информация по заданиям раздела «Говорение»

	Задание
	Уровень
	Продолжительность 

	Задание С3 
Высказывание по предложенной речевой ситуации
	Базовый
	3 – 3,5 мин.

	Задание С4 

Диалог с целью обмена фактической информацией 
	Повышенный
	1,5 – 2 мин.

	Задание С5

Диалог с целью обмена оценочной информацией 
	Высокий
	4 – 5 мин.


В состав каждого задания устной части входили следующие материалы:


карточка экзаменуемого заданий С3, С4, С5;


карточка экзаменатора-собеседника заданий С3, С4, С5;


единая шкала критериев оценивания устных ответов;


дополнительная схема оценивания заданий С3, С4, С5.

Содержание карточки экзаменатора-собеседника и дополнительной схемы оценивания находились в строгом соответствии с заданием, представленном на карточке экзаменуемого, что способствовало объективности оценивания, так как экзаменатор-собеседник строго придерживался своей карточки, и тем самым, обеспечивал равенство требований, предъявляемых к экзаменуемым. Благодаря дополнительной схеме оценивания эксперт имел четкое представление о том, что именно подлежит проверке.

Ответы экзаменуемых записывались на аудиокассету с целью обеспечения возможности повторного оценивания разными экспертами. Первое оценивание проводилось непосредственно во время ответа, а второе – по окончании экзамена при прослушивании записи на кассете. 

При оценивании ответов экзаменуемых каждый эксперт, прошедший курс по подготовке к проведению устной части ЕГЭ, использовал единую шкалу критериев оценивания и дополнительную схему оценивания, разработанную к каждому заданию и находящуюся в строгом соответствии с карточкой экзаменуемого. Как единая шкала, так и дополнительные схемы оценивания включали в себя 5 критериев, позволяющих оценить весь спектр проверяемых умений (см. таблицу 13.9).

Таблица 13.9

Критерии оценивания заданий по разделу «Говорение»

	Содержание
	Взаимодействие
	Лексическое оформление речи
	Грамматическое оформление речи
	Произно-шение

	Соответствие поставленной задаче

Полнота раскрытия

Выбор правильного стиля речи
	
Способность начинать и завершать беседу


Способность поддерживать беседу, соблюдая очередность при обмене репликами


Способность развивать беседу


Способность восстанавливать беседу в случае сбоя
	Адекватность использования лексики в соответствии с заданной ситуацией

Разнообразие
	Адекватность использования грамматических структур в соответствии с заданной ситуацией


Разнообразие


Сложность
	Произношение отдельных звуков

Интонацион-ный рисунок


Каждый критерий оценивался от 0 до 3 баллов. За выполнение каждого задания экзаменуемый мог получить от 0 до 15 баллов, а за выполнение всей устной части соответственно от 0 до 45 баллов.

Объективность оценивания устных ответов обеспечивалась:


разработкой стандартизированных тестовых заданий;


прохождением экзаменаторами-собеседниками и экспертами курсов подготовки к проведению устной части экзамена;


проведением двойного оценивания ответов экзаменуемых;


четким соблюдением процедуры экзамена.

Характеристика процедуры проведения устной части экзамена

Из аудитории для ожидания экзаменуемые приглашались в аудиторию для подготовки к ответу, при этом их количество соответствовало числу пар экзаменаторов. В аудитории для подготовки постоянно находился организатор, отвечающий за порядок в ней. По истечении 10 минут организатор, отвечающий за перемещение экзаменуемых, руководствуясь графиком перемещения, сопровождал их в аудитории для устного ответа. Устный ответ проходил в форме беседы между экзаменуемым и экзаменатором. Эксперт, который не участвовал в беседе, оценивал ответы экзаменуемых, а также контролировал продолжительность ответа. 

Анализ результатов устной части экзамена

Средний результат выполнения заданий в процентах от максимально возможного балла составил 71%. Средний результат выполнения заданий в процентах от максимального балла распределился по заданиям следующим образом: базовый уровень – 74%; повышенный – 70%; высокий - 70%. 

Лучше всего экзаменуемые справились с заданием “Высказывание по предложенной речевой ситуации” (С3). Это вполне закономерно, так как ответ на задание может быть продуман и выстроен экзаменуемым в аудитории для подготовки, во время ответа не предполагается иного общения с собеседником, кроме ответов на 1-2 вопроса. Кроме того, задания подобного типа привычны для выпускников, поскольку именно умения монологического высказывания являются объектом контроля в практике школьных экзаменов.

Задание С4 – “Диалог с целью обмена фактической информацией” - это задание интерактивного характера, оно предполагало получение информации, необходимой для принятия решения. При выполнении данного задания экзаменуемый должен был продемонстрировать умение запрашивать и перерабатывать информацию по мере ее поступления. Несмотря на то, что от экзаменуемого не требовалось никакой аргументации, а только проявление инициативы в ходе беседы, данное задание оказалось более трудным, чем монологическое высказывание, так как принимать решение следовало с учетом полученной информации в предлагаемой ситуации.

В задании С5 – “Диалог с целью обмена оценочной информацией” от экзаменуемого требовалось продемонстрировать не только умение аргументировано высказать свою точку зрения, запросить и переработать полученную от собеседника информацию, но и активно вовлекать в разговор своего собеседника, учитывать его мнение, реагировать на его отношение к обсуждаемым вопросам, отстаивать свою позицию, самостоятельно предлагать различные варианты обсуждаемой проблемы, быстро ориентироваться и перестраиваться по ходу беседы. Спектр демонстрируемых умений намного шире при выполнении данного задания. Однако уровень его сложности оказался ниже планируемого. Такой результат можно объяснить тем, что для учащихся оказалось легче высказать свою точку зрения, свободно оперируя лексикой, чем играть заданную роль и использовать при этом стандартные клише как в задании С4 повышенной сложности. Результаты выполнения всех заданий показали, что самым слабым звеном является лексическое и грамматическое оформление речи. 
Выводы

В целом экзаменуемые успешно справились с устной частью ЕГЭ по французскому языку 2004 года. Однако  следует обратить внимание на ряд недочетов, которые говорят о необходимости более целенаправленной подготовки учащихся в области формирования умений говорения. 

Анализ результатов выполненных заданий показывает, что часть экзаменуемых невнимательно читают инструкцию к заданию и текст самого задания и в итоге не могут правильно ориентироваться в предложенной ситуации. Например, выполняя задание “Высказывание по предложенной речевой ситуации”, экзаменуемые не раскрывают все пункты плана, а некоторые просто пересказывают изученную тему. В задании “Диалог с целью обмена фактической информацией” экзаменуемые не учитывают при принятии решения указанных в инструкции “возможностей”. Выполняя задание “Диалог с целью обмена оценочной информацией” (моделированная ситуация), экзаменуемые часто даже не пытаются самостоятельно предложить решение проблемы.

Часть экзаменуемых проявляет инертность. В значительной степени они зависят от поддержки экзаменатора-собеседника. Особенную трудность вызывает запрос мнения собеседника и тем более приглашение собеседнику сделать какое-либо предложение.

По результатам выполнения заданий и раздела «Говорение» можно дать следующие рекомендации учителям с целью совершенствования процесса обучения французскому языку: 


предлагать учащимся больше заданий интерактивного характера, что способствует развитию у учащихся инициативы, самостоятельности при принятии решения, повышает активность, находчивость при ответах;


добиваться от учащихся обоснованности ответов, хорошей аргументации;


развивать у учащихся умение четко выполнять поставленную задачу, т.к. в реальной жизни язык используется именно для этой цели, т.е. следует учить внимательно читать текст задания;


развивать у учащихся умение активно поддерживать и направлять беседу, то есть функционально пользоваться языком при общении с собеседником, а именно: 


задавать указанные вопросы,


активно обсуждать различные варианты, высказываясь как “за”, так и “против”,


не бояться попросить объяснения, если не понятны какие-либо слова,


запрашивать мнение собеседника по обсуждаемым вопросам,


предлагать собеседнику выступить со своими предложениями.

13.5. Выводы и рекомендации

Впервые ЕГЭ по французскому языку проводился в 2003 г. В нем участвовал 51 учащийся из двух регионов РФ. В виду небольшого количества учащихся, принимавших участие в экзамене, не было получено достоверных статистических данных для анализа уровня подготовки учащихся и качества КИМ 2003 г.

В 2004 г. в ЕГЭ по французскому языку приняли участие 212 выпускников из 10 регионов РФ, что позволяет сделать некоторые выводы по результатам экзамена.

По итогам экзамена 2004 г. выпускники показали следующие результаты: 0-33 баллов – 9,91 % учащихся (отметка «2» балла по 5-балльной шкале); 34-61 баллов –  25,00% учащихся (отметка «3» балла); 62-88 баллов –  53,30% учащихся (отметка «4» балла); 89-100 баллов – 11,79% учащихся (отметка «5» баллов.

Комплексный характер контрольных измерительных материалов ЕГЭ по французскому языку, разработанных в соответствии с требованиями Федерального компонента государственного образовательного стандарта по иностранным языкам, а также в соответствии с уровнями владения иностранным языком, определенными в документах Совета Европы, позволил проконтролировать уровень сформированности большого спектра языковых навыков и речевых умений выпускников.

Результаты выполнения экзаменационной работы позволяют предположить, что наиболее устойчивые умения выпускников сформированы в таких видах речевой деятельности, как чтение, письмо, говорение. Несколько ниже - уровень сформированности навыков использования языкового (лексического и грамматического) материала в коммуникативно-ориентированном контексте и умение адекватно воспринимать на слух иноязычную речь (аудирование).

Анализ результатов выполнения теста в рецептивных видах речевой деятельности (разделы «Аудирование», «Чтение») показал, что у экзаменуемых в целом достаточно хорошо сформировано умение понимать основное содержание аутентичных текстов различных жанров и типов.

При этом в разделах «Аудирование» и «Чтение» часть экзаменуемых  затрудняется в выполнении заданий на проверку умения понимать имплицитно выраженную информацию и делать выводы. 

Анализ результатов выполнения заданий на проверку умения извлекать необходимую информацию при чтении текстов газетных или журнальных статей показал, что значительная часть учащихся недостаточно хорошо владеет языком современной французской прессы, поэтому испытывает затруднения при выполнении подобных заданий. Основную причину мы видим в том, что учебники французского языка нового поколения, содержащие тексты различных жанров, недавно начали внедряться в учебный процесс.

Анализ результатов выполнения экзаменационной работы в разделе «Письмо» показал, что у выпускников школ достаточно хорошо сформированы умения выражать мысли в соответствии с целью высказывания, соблюдать принятые в языке нормы вежливости с учетом адресата; пользоваться соответствующим стилем речи. При этом анализ работ экзаменуемых показал, что у выпускников возникают определенные трудности в письменной речи при использовании лексических и грамматических средств выражения.

Результаты экзамена в разделе «Говорение» показали, что у экзаменуемых достаточно устойчиво сформированы три крупных блока умений: 

1) умение создавать самостоятельное монологическое высказывание по предложенной речевой ситуации; 

2) умение обмениваться фактической информацией и принимать решение на основе полученной информации; 

3) умение обмениваться оценочной информацией и, в результате обсуждения, достигать договоренности с собеседником. 

Но практические лексико-грамматические навыки говорения нуждаются в совершенствовании 

Это подтверждается также специальной проверкой владения выпускниками лексико-грамматическими навыками при выполнении заданий в разделе «Грамматика и лексика».

Выводы
1. С целью повышения уровня сформированности иноязычной коммуникативной компетенции в ходе организации учебного процесса по французскому языку и подготовки к экзамену необходимо: 

· знакомить учащихся с языком современной французской прессы не только с помощью учебников, но других источников информации, в том числе и материалов сети Интернет;

· учить учащихся применять различные приемы чтения и аудирования в зависимости от поставленной коммуникативной задачи (от степени глубины и точности понимания);

· формировать умения языковой догадки;

· совершенствовать навыки употребления лексико-грамматического материала в коммуникативно-ориентированном контексте;

· развивать такие общеучебные интеллектуальные умения, как умения самостоятельно добывать информацию, осмысливать получаемую информацию, делать выводы, аргументировать их, принимать решения на основе полученной информации, в том числе и при речевом взаимодействии. 

2. Основными направлениями совершенствования КИМ по французскому языку в 2005 г. являются:

· расширение спектра используемых типов заданий;

· приведение в соответствие фактических уровней сложности заданий уровням сложности, заявленным в спецификации;

· уточнение схем оценивания выполнения заданий в продуктивных видах речевой деятельности.
Приложение 13.1

 План экзаменационной работы по французскому языку для выпускников средней (полной) общеобразовательной школы 2004 г. 

	Порядковый номер задания
	Обозна-чение задания
	Проверяемые элементы содержания и виды деятельности
	Коды проверяемых элементов (содержания, видов деятельности)
	Уровень сложно-сти задания
	Тип зада-ния
	Макс. балл за выполнение задания
	Пример-ное время 

выполне-ния задания (мин)

	
	
	 
	Часть I. 

Аудирование
	
	
	
	

	1
	B1


	 Понимание на слух основного содержания текста
	3.1
	Б
	КО
	5
	6

	2
	А1
	Понимание на слух требуемой/нужной информации
	3.2
	П
	ВО
	1
	7

	3
	А2
	
	3.2
	П
	ВО
	1
	

	4
	А3
	
	3.2
	П
	ВО
	1
	

	5
	А4
	
	3.2
	П
	ВО
	1
	

	6
	А5
	
	3.2
	П
	ВО
	1
	

	7
	А6
	
	3.2
	П
	ВО
	1
	

	8
	А7
	
	3.2
	П
	ВО
	1
	

	9
	А8
	Полное понимание

прослушанного текста 
	3.2
	В
	ВО
	1
	12



	10
	А9
	
	3.2
	В
	ВО
	1
	

	11
	А10
	
	3.2
	B
	ВО
	1
	

	12
	А11
	
	3.2
	B
	ВО
	1
	

	13
	А12
	
	3.2
	B
	ВО
	1
	

	14
	А13
	
	3.2
	B
	ВО
	1                                
	

	 Итого
	
	
	
	
	
	18
	25

	Часть II. Чтение

	15
	B2
	Чтение с пониманием основного содержания
	2.1
	Б
	КО
	5
	7

	16
	В3
	Чтение с извлечением необходимой информации
	2.3
	П
	КО
	6
	8

	17
	А14
	Чтение с полным пониманием текста
	2.2
	В
	ВО
	1
	15



	18
	А15
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	19
	А16
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	20
	А17
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	21
	А18
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	22
	А19
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	23
	А20
	
	2.2
	В
	ВО
	1
	

	  Итого
	18
	30


	Часть III. Грамматика и лексика 

	24
	В4
	 Временные формы глагола (местоимения, предлоги, множественное число имен существительных, прилагательные / наречия)
	
	Б
	КО
	1
	15

	25
	В5
	
	
	Б
	КО
	1
	

	26
	В6
	
	
	Б
	КО
	1
	

	27
	В7
	
	 5.2.5 
	Б
	КО
	1
	

	28
	В8
	
	
	Б
	КО
	1
	

	29
	В9
	
	
	Б
	КО
	1
	

	30
	В10
	
	
	Б
	КО
	1
	

	31
	А21
	Лексическая сочетаемость
	
	П
	ВО
	1
	15 

	32
	А22
	
	
	П
	ВО
	1
	

	33
	А23
	
	
	П
	ВО
	1
	

	34
	А24
	
	
	П
	ВО
	1
	

	35
	А25
	
	5.3.4 
	П
	ВО
	1
	

	36
	А26
	
	
	П
	ВО
	1
	

	37
	А27
	
	
	П
	ВО
	1
	

	38
	А28
	
	
	П
	ВО
	1
	

	Итого
	
	
	
	
	
	15
	30

	Часть IV. Письмо

	39
	С1
	Написание почтовой открытки
	4.1
	Б
	РО
	15
	15

	40
	С2
	Написание письма личного характера
	4.3
	П
	РО
	15
	30

	Итого
	
	
	
	
	
	30
	45

	Часть V. Говорение

	41
	C3
	Тематическое монологическое высказывание
	1.2.1
	Б
	РО


	15


	4

	42
	C4
	Диалог с целью обмена фактической информацией
	1.1.2
	П
	РО
	15
	2

	43
	C5
	Диалог с целью обмена оценочной информацией
	1.1.4
	В
	РО
	15
	6

	Итого  
	45
	12 (на 1 чел.)

	Всего

43


	А – 28

В – 10

С – 5  
	
	
	Б –  11

П – 18

В – 14
	ВО – 28

КО – 10

РО – 5 
	126

Б – 47

П – 51

В – 28
	Чистое время выполне-ния работы – 142 минуты


� В подготовке материалов к отчету принимали участие Андреева Е.А., Ланкина О.Ю., Кузнецова Л.Б., Мильруд Р.П.


� Вся статистическая информация, используемая в отчете, предоставлена Центром Тестирования МО Российской Федерации.


46План экзаменационной работы по немецкому языку см. в Приложении 12. 1.


�  См. раздел «Аудирование» 12.4.1. в настоящем отчете.


( звездочкой помечены неправильные варианты








� - Под составным заданием понимается группа тестовых заданий, объединенных аудиотекстом или текстом для чтения.
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